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Γ
Δέν Yjxo ανάγκη να διηγηθοΰν ε ις  τδν κ . Μορδας τά 

κατά την άσκησιν τού τοξεύμάτος, εις την όποιαν ε ιχ ε ν  
αφιέρωση δλην του την πρωίαν 6 Ρολάνδοφ. ’Εγένετο μάρ- 
τυς αυτής,, περίπατων κατά μήκος τών. βράχων, οί όποιοι 
σχηματίζουν κορωνίδα ϋπερανω της αν.της.

ιΤ ί θά κάμωμεν μ ’ αΰτδ το παιδί ;»  ειπεν Ιπιστρέψας 
Είς τδ οίκημα προς την δεσποινίδα Θηρεσίαν.

ιΥ π ο μ ο νή  I» άπήντησεν εκείνη, βλέπουσα τον αδελ
φόν της ϋπδ τδ κράτος μεγάλης ταραχής. <ί Μ ην πόρνης 
τόσον τραγικά τκ ς  φαντασιοπληξίας- ένός νέου, πλέον ή 
ημιάγριου '. . .

— Ε ίδες, Θηρεσία, όταν ήλθες, εις ποίαν κατάβτάσιν 
εΰρίσκετο ή οικία μου, πόσον, άτακτος ητο ή  ζωή μου, πό
σον παρημελημενη ή ανατροφή τής Ε υτυχίας. Με τδν 
καιρόν καί με ν.όπου, κυρίως χάρις εις σέ, τα έδιορθώσα- 
μεν έλίγο-ν τά πράγματα παί επηγαίναμεν χαλά. Ή λ θ ε  
τώρα. ό Ρολάνδος νά μας κάμη πάλιν άνω-κάτω. Είδες 
ε&έί ιστορίας πού μας χάμνει ; Π ολλές φορές λ ε ίπ ε ι από

-τής ανατολής μέχρι τής δύβεως του ήλιου, κάμνει ανοη
σίας επί ανοησιών, μοΟ διώχνει τάς πέρδικας, χυνηγών άΰ* 
τάς. με τδ άλογόν του’ στήνει παγίδας διά τα άλλα θυρά- . 
ματβ, eyavríov παντός νόμου’ κοροϊδεύει χωροφύλαχας καί 
αγροφύλακας' ή  διαγωγή αυτή εις χώραν πολιτισμένων, 
διαγωγή άξί*  χανενδς δάσους τής ’Α μερικής, θά τον φέρΐξ) 
καμμίαν ημέραν ε ις  την Α στυνομίαν.. -Καί εις όλα αΰτα 
πταίει ή  μητέρα του. ’Α ντί να σύμπραξη μαζί μου δσά νά 
τον έχπολιτίσωμεν ολίγον, εκείνη απεναντίας τον ένθαρ- - 
ρύνη, δεικνύουοα ενδιαφέρον προς τάς πράξεις του καί 
διηγουμένη τούς ωραίους του «θλους . . . Τουλάχιστον 
ή Ευτυχία κρίνει φρονιμώτερον την διαγωγήν τοΒ αδελ
φού της, ό όποιος ευτυχώς, εκτός του Μαξίμου ο στις 
διασκεδάζει μαζί του, δεν κάμνει μ εγάλην έντύπωσιν εις 
τούς Μπρεόκλ.

. — Σοϋ έπαναλέγω , έχεις ανάγκην υπομονής’ αυτά 
δεν διορθώνονται αμέσως· Ά λ λ ω ς  με τδν υίδν τής συζύ
γου σου δέν είσαι διαπαντός συνδεδεμένος.Ά ς άφήσωμεν αύτδ 
τδ ζήτημα κατά μέρος. Ά ς  συνομιλήσωμεν μάλλον περί 
τής Κοραλίας, τής οποίας προφέρων τδ ρνομα, μοΰ ήνοιξες 
την καρδιάν σου.» . ,

Έδω ή δεσποινίς Θηρεσία Ιβτάθηπρδς στιγμήν διστάζβυσα, 
κατόπιν Ιπανέλαβε βραδέως :

«Έ ξεπλήρω σες καλώς τά πρδς αυτήν καθήκοντα σου ;
— ΓΙροσεπάθησα, σέ βεόαιώ, να παράσχω εις τήν σύζυγόν

•Μ ετά τή ν  σνν«νΧ ί«ν διωργανίσβη χβρός'» (ΣεΧ. 9 1 ,  β τ . λ'}

μου σοόόράς α π ο λα ύσ ε ις . Ή  προσπάθεια  όμω ς ήτο τόσον 
δύσκολος, ώ στε ήναγκάσθην νά  π α ρ α ιτη θ ώ  αυτής·, . · έσπευ- 
σα 'Γσως.. ·'

Ε ίνε , β λ έ π ε ις , εύκολώτερον,· «π ήντη σεν  ή  Θ ηρεσία  
πρδς τή ν  έξομολβγησιν τα ύτη ν , νά  γ λ ύ ψ η  κ α νε ίς  τδ  σκληρά*  
τερον μ άρμ άρον'ή  τ ή ν  π έτρα ν , ή  οποία τρίδει* ά λ λ α  κ α ί α ύτή  
τέλος πάντω ν υποτάσσεται ε ίς  τή ν  θ ίλ η σ ιν  του άρχ ιτέκτονος, 
φθάνει νά  ήξεύργι νά .τη ν  μ ε τα χ ε ιρ ισ θ ή .,. ·_, ^



90 Η  Μ Α ίΙΑ Α ΣΙΣ  ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 7  ΜΑΪΟΥ

' "£ϊστε·, Ιάν εννοώ καλώς τήν π « -  
ρομαίωσίν «ο υ , εγώ  δ ένή ξευρ α  νά τη·* 
μεταχειρ ισθώ ; s

— “Α ς  ποιύσω να: όμιλώ διά μεταφο
ρών. ’Α γαπητέ μου Γάστων,/σού Ιλ ε ι-  
ψ ίν  ευθύς ·έκ αργής τό θα^ρας ναντι- 

. σταθής καί να έπ ιμ ένης κχτκ του ασθε
νούς καί ωραίου πλάσματος, τό οποίον 
ύπερηγάπας. Δον είσαι ό πρώτος ο 
οποίος το έπαθεν, ό οποίος υποφέρει εκ 
παρόμοιας α ιτ ία ς.

— 'Τποφέρω σκληρώς, πιστευτέ μ ε ! 
Φαντάσου, θηρεσία* τ ί θα έγίνόμην αν 

. 8έν ειχα σέ ! 'ϋ χ ο ία ’ εΰτυχία διά τήν 
θυγατέρα μου νά μσρφωθή ϋπο την δι
δασκαλίαν, σου· ! ϊ

Κατά το υπόλοιπον της συνδιαλέξεως 
ή ;3«σπο ινίς βήρεσ ία  Ιδωκεν εις τον .« -  
δελιφόν^Της μεριν.άς συμβουλας πρακτι- 

. κ $ ς , 'π ε ρ ί της δ ιαγω γής τήν οποίαν ώ -  
φειλε.νά 'τηρήση άπέναντι τοΰ ‘Ρολάνδου.’ 

; ,Ή  συ'νδιάλεξις ' αΰτη εγίνετο είς τι 
' ευρύ, δωματίου τού.δευτέρου πατώματος. 
Δύο "»ελώρια παράθυρα’οιέχυνον ¿ν αΰτώ 
φώξ'τόσον ζωηρόν,. ώστε προ' τού ένός 
έξετείνετο παραπέτασμα έκ καναβίνου 
υφάσματος,. ενώ  τ'ο άλλο ήνοίγετο ένώ- 
π ιονίένός εξώστου-.
ή ’Ο εξώ σ τη ς . ούτος, καταστόλιστος εκ  ' 

τώ ή«.νθ έω ν, τά 0*ο?α έκαλλιέργουν αί 
μαύροι* ειχε θέαν ώραιοτάτην. Έ φα ί- 
νετο εκείθεν το Σαί.ν-Μαλώ* με τά γρα- 
νίόινχ τείχη,' τό -πέλαγος, ή  σμαραγδίνη 
άκτή . . ’Ομιλούσα ή .δεσποινίς θηρεσία 
ύ'/ε πλησ ιάοηέν.ε", .επιζητούσα τά φυ- 

'σημάτα·' τής θαλασσίας αύρας, διά -νά 
δροσίση το φλέγ’ο» της μέτωπ’ον. Ά πό  
τίνος καιρού ύπόκέιιται ε ΐς  σκοτοδινιασεις 
ν,β  ̂ε γ ί ι  είπέρ ΐτότε ανάγκην καθαρού άέ- 
ρΟς. ■ Τ ην ήκολούθησεν ε ις  τον εξώστην 
ό α δελφ ό ςτή ς 'κα ί ολίγον κα τ ’ ολίγον ή 
συνομιλία .των .αφήκε τά σημερινά καί 
ά νη λθεν .' ε ίς  ,τάς. πλέον μεμακρυσμένας 
αναμνήσεις- τού  παρελθόντος. Ώ μίληβαν. 
περτ:·τών γονέω ν τω ν καί κατά πρώτην 

. φοράν’ό’κ.Μομδας έξέπλάγη  διάτήν όμοι- 
όχ^τα,'τήν όποιαν. γηράσκόυσα ή  δεσποι- 
νΐφθήρέσ ία . έ ΐχ ε 'πρό ς την μητέρα των.

■/άΤά, χαρακτηριστικά δεν εΐν$ τά ίδια, 
έ λ έ γ ί 'κ κ θ ’ :έΟυτόν’ ά λ λ ’ -αποπνέουν την 
αμτην αγνότητα τη ν όποιαν εΐ^ε καί ή  
φνάιγνωμ ία τη ς μητρός μου, τη ν ’ τελευ- 
τ^ιαϊ^φόράν πού ;τη ν ε ϊδα .ί 
·· Ό  κώδων ανήγγειλε τό πρόγευμα 

κάί -σύνήθρόισεν- δλους τούς κατοίκους1 
. τη ς  Μ αν.ωλίας .ε ίς  τό έστιατδριον. Ή  
..συνομιλία τών κορασίδων ητο ζωηρά, .εΐς 
αυτήν Ιλαδον μέρος καί οί μεγάλοι καί 
τό, γεύμα  παρήλθεν εν φαιδρότητι, χ ω 
ρίς νά ενθυμηθη κανείς τάς πρωΓνάς 
συγκινήσεις. .

-Κατόπιν - συνηδροίσθησαν ολδι εις τό 
δώμα ίπο υ  Ικ  τού άροχείρου ίδρύθη εν 
αληθές καλλιτεχνικόν έργαστήριον. Έ -  
πρόκειτο νά τελειώσουν τάς άνθοδέσμας

καί τούς στεφάνους, τούς όποιους ειχον 
άρχίση άπό της χθες, διά τήν άνθοκό- 
σμησιν τού μέρους . όπου θά έγένετο. ή 
διανομή .τδν βραδειών τού σχολείου 
-τών Καλογραιών. Ή ' κυρία Μορδάς 
συνέρραπτεν.άνθη καί φύλλα, ακουουσα 
ιόν υίέν της αναγινώσκοντα σελίδας τ ι-  
νχς Του, Λογκφελόου, έν  γαλλική  μετα
φράσει. Ό  νεανίας ήσθάνετο τάς ώ - 
ραίας σελίδας του μεγάλου άμερικανοΰ 
ποιητού, έκ τού ποιήματος ή Ε υ α γ 
γ ε λ ι κ ή , ·  περιγράφοντος τόν καναδι
κόν (όίον, καί η φωνή του Ιπαλλεν έκ 
συγκινήσεως, ή δε φυσιογνωμία του, σο
βαρά τώρα καί ώραία, απετέλει αντίθε- 
σιν πρός εκείνην, τήν οποίαν . είχε τό 
πρω ί, όταν τον παρετήρει διά τών δίο
πτρων τού ό κ. Μορδάς, καταγινόμενον 
ε ις  τούς άθλους το υ ... . '

Ή  "Α λ ίκ η  το παρετήρησε προς τήν 
. Ε υτυχ ίαν, ή  όποία άπήντησεν'
. · «Ε ίνε αρκετός καιρός τώρα που πα
ρατηρώ στι ό Ρολάνδος ευχαριστείται 
νάναγινώσκη βιβλία καί μάλιστα ποιή
ματα. "Οπως καί σύ.5

Τ ψ  ο ν «  ή δεσποινίς Ροσμπριζέ ή - 
γάπα άν οχι περισσότερον της μάμμης 
τη ς , τουλάχιστον όσον εκείνη, τόν ρυθμόν 
των στίχων, Την πο,ίησιν. Ή  μνήμη 
τη ς ητο πλήρης αποσπασμάτων Ικ των 
ήγαπημένων της συγγραφέων, άλλά σπα- 

' ν ίω ς τα άνεκοίνου πρός τάς φ ίλας της, 
έκ  φόβου, οπως ελεγ ε , μήπως ολίγον 
κ α τ ’ ολίγον περιπέση ε ις  τήν παράδο
ξον μανίαν της μακαρίτιδος μαρκησίας.

Α ί άνθοδέσμαι καί οί στέφανοι έτέ - 
λείωσαν ενωρίς καί ελθούσαι τας παρ- 
έλαβον νεαραί τ ιν ε ς  μαθητριαι. τδ ν  κα
λογραιών. Μ ετ ’ ολίγον εκρέμαντο επί 
τ δ ν  λευκώ ν σινδονών, « ΐ όπόΤαι. Ισχη- 
μάτιζον τήν περιοχήν αυτοσχεδίου τινός 
αιθούσης έν τη  αΰλή τού καταστήματος.

Ε ις τό βάθος τής αιθούσης ταύτης 
ύπήρχεν εν ΐκρίον έπ ί τού όποίοο θα 
παριστάνετο μία κωμωδία ύπό των με- 
γαλητε'ρων μαθητριών. Ολοι ο! κάτοι
κοι τηςΜ ανωλίας ειχον ύποσχεθή νά πα- 

;\ρευρίθοΰν ε ις  τή ν τελετήν. Καί δλοι,με- . 
. τέβησαν ίκεΤ.τήν προσδιωριτμένην ώραν, 

εκτός του κ . Μορδάς κάί τού Ρολάνδοο 
οί όποιοι διεκήρυξαν, καθείς χωριστά, 
ότι ή παρουσία τω ν δεν ητο απολύτως 
άπαραίτητΟς άπό τής άρχής. Ό  τελευ
ταίος ’μ ά λ ισ τα ,: ά® ’ ού ¿σύστησε νά μή 
τιρ κρατήσουν * θέσιν ιδιαιτέραν, διότι · 
«πεστρέφετο πολύ τάς έπ ιδείξείς,μετέόη , 
νά καθήση ε ις  τό κοΐλον ένός βράχου.

Τό κύμα, θραύόμενον επ ί τοΰί γρα
νίτου, άπετέλει δ ι’ αύτόν αρμονίαν πολύ 
προτιμωτέραν εκείνης τήν όποιαν αί 
φωναί των μαθητριών παρεΐχον τήν ίδιαν 
ώραν ε ις  τήν οικογένειαν του. Μία έξ  
αυτών, χωρική νεανις άπό τό Σ αίν- 
Έ νογκά, ή  μεγαλειτέρα των μαθητριών, 
έπρόκειτο νάπαγγείλη  εν απόσπασμα

έκ τής Έ .σ θ ή ρ ,  της τραγωδίας του 
Ρ α κ ίνα . Τήν προηγουμένην ήμέραν, ή 

‘Ευτυχία καί ή  Α λ ίκ η  προσεπάθησαν 
νά  τη. δώσουν μερικά μαθήματα απαγ
γ ελ ία ς , καί δεν έμειναν δυσηρεστημέναι 
έκ τού αποτελέσματος τών προσπαθειών 
των. °Οθεν έστενοχωρούντο καί αί δύο 
μή βλέποιισαι ερχόμενον τόν κ . Μορδάς 
ε ΐς  τό μέρος έκεΐνο τοΰ.προγράμμματος.

Ά λ λ ά  τ ί καλά που έκαμε νά μή 
Ιλθϊ|! Ή  μαθήτρια άνηλθεν έπί τού^ίκρίου 
καί ήρχισε ,συγκεκινημένη τήν απαγγε
λ ία ν . Ό  θ εό ς  νά τη ν  κάμη απαγγε
λ ίαν ! Οί ύραΐοι στίχοι τού ποιητού 
έξήρχοντο άπό τό στόμα της ό εΤς κα
τόπιν τού άλλου, χωρίς χρωματισμόν, 
χωρίς διακοπήν, ώστε μόλις ήδύνατό τις 
νά συλλάβη τήν έννοιαν. Ή  νεανις δεν 
έσταμάτα σχεδόν ούτε διά νά πάρη τήν 
αναπνοήν της. · ΚρΤμα ! όλα τα μαθή
ματα πήγαν χαμένα . . .

Ή  .μηχανή , άπαξ χορδισθεΐσα, θά 
Ιφθανεν εως τό τέλος, όταν Ιπήλθεν h  
έπεισόδιον «ρκετα διασκεδαστικόν. Μό
λ ις  είχεν άπαγγείλη  τούς στίχους, τούς 
οποίους ό ποιητης θέτει ε ις  τό στόμα 
τοΰ Μαρδοχαίου :
ΠΆς I BAsnstc Sst jfvLverat ή  xáAaiya πα-

[rpíc σον,
Σ α ϊ  ανΑ Λ ογ ΐζ ίοα ι, Έ σβνρ ,αχόμηζ'τρζ ίύήΥσον! 

όταν έξαίφνης ή  νεανις διακόπτεται,ψελ
λίζει" ' οί οφθαλμοί· τη ς ρίπτουν γύρφ 
της.βλέμ μ ατα  τ'ρόμου, γ ίνετμ ι κατα- 
κόκκινη, μένει μέ ανοικτόν στόμα . . .
1 Τ ά  είχε .χάση. "Ολοι συμμερίζονται 

1 τήν αγωνίαν τη ς . .  . ’Επί τέλους ή τα
ραχή παρέρχεται. Ή  κόρη ό μ ιλ έ ί. . , 
Ά λ λ ά  τίνος είνε ή  παράδοξος εκείνη 
φωνή ; φωνή οξεία, μή όμοιάζουσά διό
λου πρός εκείνην τήν όποιαν ήκουον προ 
¿λίγου ; Τά χείλη  της μένουν ακίνητα 
καί όμως ακούεται ό οτΐχος, ώ ς άπό τό 
στόμα τ η ς :
A a .h t  ό  Θίθς1 χ ’ S r ic  θτηχοΖ  θά (ροβιβηχί 

Í [τήν οργήν I
. Ά λ λ ’ αμέσως ή χωρική εγείρει τούς 

βραχίονας πρός τόν ουρανόν καί κραυ
γάζει διά τής συνήθους τη ς  φωνής :

—ΠοΤος όμ ιλεΐ άντί έμού ; θ ε έ  μου! 
μήπως εινε ό Διάβολος ;

Τ άς λ έξ ε ις  ταύΐας ακολουθεί θόρυ
βος απερίγραπτος ’ έν τή  αίθούσγ. Ό 
εφημέριος εγειρόμενος λέγε ι πρός τηυ 
κατατρομαγμένηυ χωρικήν: .«Παιδί μου, 
μή φοβήσαι δεν εινε τίποτε ‘ ϊ> ένφ  ό κ; 
Μ πρεβάλ · εξετάζει μέ τρόπον τήν φυ
σιογνωμίαν τοΰ Ρολάνδου. Ε ΐχεν ακού- 
ση λέγοντα τόν υιόν του ότι Ιπ ι τού 
πλοίου, τό όποιον τον είχε φέρη έξ  Ά -  

' μερικής, ό νέος. Καλονής είχεν έξασκηθρ 
ε ις  τήν ;έγκαστριμυθίαν ,ύπό  τήν διδα“. 
σκαλίαν τού ανθρώπου , ό όποιος ώδήγει 
τούς ’Ινδούς καί ό όποιος είχε μετέλθη 
ε ις  τήν ζω ή ν’ του όλα τά Ιπαγγέλματ« 
καί πρώτον τό τού θαυματοποιού.

1894

Αί ΰπόνοιαι τοΰ συμβολαιογράφου 8έν 
έβράδυναν νά επιβεβαιωθούν ύπό τη ςΛ ί-  
ν«ς, ή  οποία ε ΐχ ε ν ’ άκολουθήση τήν κυ
ρίαν της καί ή  όποία λ έγε ι ύψηλοφώνως 
πρός τινας γυνα ίκας έκεδ τρομαγμένος : 

«Εισθε ανόητες νά κάμνετε έτσι. Σάς 
λέγω οτι αΰτό το Ικαμε ό υίός τής «ur 
ρίας μόν. Σέ τέτοια αυτός εινε πολύ 
επιτήδειας. .“Ετσι μάς εδιεσκέδασε μιά 
μέρα ,’ς τήν εκκλησία.9

Γέλως θορυβώδης ήκολούθησε τήν 
πληροφορίαν ταΰτήν. Ό λο ι έστράφησαν 
πρός τόν Ρολάνδον, ό οποίος έτήρει στά- 
π ν τόσον ήρεμον καί «διάφορον, ώ ς νά 
μή έπρόκειτο διόλου περι αύτοΰ.

Έ ν τούτοις ή  νεανις ¿ννοήσασα τ ί 
- συνέβη, συνήλθε καί έξηκολοϋθησε τήν 

απαγγελίαν, ευτυχώς άνευ άλλου επει
σοδίου. Ε ις τό τέλος τό κοινόν την έ -  
χειροκρότησε, τυχούσαν τοΰ πρώτου βρα
βείου τής απαγγελ ία ς . Κ αί επειδή επ ι
κρατεί έθοξ μεταξύ τώ ν βραβευομένων 
νά πηγαίνουν νά στέφωνται ύπό τών 
γονέων των ή  τών επισήμων ξένων, τ  
νεανις Ιλαβε τόν εκ χρυσόχαρτου στέφα
νόν της Ικ τών χειρών τή ς Δ ιευθυν- 

; τρίας και μεταβασα κατ ’ εύθεϊαν παρ- 
έίωκεν αυτόν ε ις  τόν κ . Καλονην. 0 5 - 
τος δε μ ετ ’ Ιξόχου σοβαρότητός τον ε- 
θεσεν έπί τής κεφαλής τη ς .

Ή  οικογένεια τοΰ συμβολαιογράφου, 
συμπεριλαμβανομένων τής Αουκίας καί 
τής Ά λ ικ η ς , έπρόκειτο, αφ ’ ου ήθελε 
γευματίσει ε ίς  τήν Μ ανώλιαν, νά έπι- 
στρέψγ) την ιδίαν έσπέραν ε ίς τό  Δ ινάν. 
Ά λ λ ’ ή  αγγελ ία  μιας συναυλίας ή  ό
ποία θά έδίδετο τήν έπομένην είς τήν 
λέσχην Οπό όνομαστής αοιδοδ, μετε’-  
δαλε τό πρόγραμμα τούτο.

Εις τήν συναυλίαν ταότην, μίαν τών 
ώραιοτέρων διασκεδάσεων τής θερινής 
περιόδου του Δινάρ, παρευρεθησαν όλοι 
καί ολαι. Διηυθόνθησαν εκεί μετά τού 
καλλιτέρου κόσμου τού τόπου, ηύχαρι- 
στήθησαν δε πολύ’ άπό τό άσμα τής.αοι- 
δού, καί τών άλλω ν καλλιτεχνώ ν, οί 
όποϊοι την συνώδευαν.

. Μετά την συναυλίαν διωργανίσθη 
χορός, είς τόν όποΤον ομως αί οίκογέ- 
νειαι Μορδάς καί Μπρεβάλ δεν συγκα- 
τετέθησαν νά μείνουν, αν καί πολύ π α - 
ρακληθεΐσαι, έκτός τοΰ Μαξίμοΰ καί τοΰ 
Ρολάνδου, το ύ ’ τελευταίου τούτου «ρε- 
σκομένου νά παρευρίσκεται, χωρίς νά 
λαμβάνγι μέρος, ε ίς  ολας τάς διασκεδά
σεις τού πολιτισμένου κόσμου.

¡Έπετβι σύνέχΐκΐ]
Γ PHTOPIOL ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΣ

Β  ΛΙΑΠΛΛΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

0  Γ Ι Ο Σ  Τ Ο ΐ  Ρ Α Π Τ Ο Ϊ

Ό  Κ ωνσταντής ΣΤΙμος εΐχεν ένα μό-, 
νσν υίόν· αν καί ητο πτωχός τεχνίτης, 
και τό ψωμί ητο ακριβόν καί οί φόροι 
βαρεΤς, ό . μικρός Π αντελής δεν ¿στε
ρείτο τίποτε, διότι ό μεν Κ ωνσταντής 
ΣΓμος ητο φιλόπονος, ή δε σύζυγός του 
κάλή οικοκυρά. .

,Ό  Σ ΐμος ήθελε νά κάμγ καί τόν 
υιόν του ράπτην. Ή μέραν τινά ■ τον I- 
στειλλεν ε ΐς  τόν δήμαρχον νά ύπάγιρ τό 
φόρεμα τό όποιον τφ  είχε ράψη- Ό  Π αν- ' 
τελή ς έλθών εΐς τήν οικίαν του δημάρ
χου Ιγινε μάρτυς φοβέρας σκηνής. Ή  
κυρία δημάρχου Ικράτει ε ΐς  τήν αγκά
λη ν  της ώραίο'ν μικρόν μαΰρον κυνά- 
ριον, τό ϊιποΤον έξέβαλλε δυνφτάς φωνάς 
πόνου. ’Εντός ,8ε κλωβίού παπαγάλος 
σηκωμένα Ιχω ν τά  πτερά, με ϊλ η ν  τήν 
άλυσσίδα ή τις  τον έκράττει, πρρσεπά- 
θει νά.όρμήσϊ) «κόμη κατά του κυνα- 
ρίου. Ε ίχε συμβή μάχη, ό δε Κοκός ν ι
κήτας τόν Άραπάκον ήθελε νά εξακο
λούθηση τόν άγώνα. ,

Ή  κυρία δημάρχου ’ ητο μανιώδης 
κατά τού παπαγάλου.

— Τό «χαμ ένο  ! ανέκραζε' νά μου1 
καταξέσχίση τόν Ά ραπάκον μου, τόν 
κάίμένο τόν Άραπάκο μου ’ δέν θέλ|ω 
πλειά  νά τον ξαναϊδώ' στραγγαλίστέ του 
τόν λαιμόν’ κρεμάστε τον ! '

Κ αί έν τφ  μεταξύ έσφιγγε τό κυνά- 
ριον ε ις  τήν αγκάλην της καί το Ιφ ίλε ι.

Τότε είσήλθε καί ό κύριός δήμαρχος 
οστις ιδών τόσον ταραγμένην τήν σύζυ
γόν του προσεπαθησε νά την καθησυχασγι.

— Ησύχασε, Σοφία μου, δεν εινε 
τίποτε' πτα ίει καί ό Ά ραπάκος' έχει 
μ ιά κακία, δεν υπάρχει άνθρωπός που 
νά μή θέλγι νά τον §αγκάσγ),

Ά λ λ ’ ή  κυρία δημάρχου δεν έπαιρνε 
λόγια.

— Καλά, έχεις δίκαιον, ε ίπεν δ 
συμβιβαστικός σύζυγος· ό παπαγάλος 
μου εινε κουτός, είνε πρόστυχος, «ινε 
τιποτένιος. ' 7

Ίδών δε έξαφνα τόν.Π αντελήν, οστις 
Ιμενεν ακίνητος περιμένων τό τέλος τή ς  
θορυβώδους σκηνής, « ¡λ ε ίχ ε ' ..

— Νά, αγόρι μου' πάρε. τόν Κακόν 
είς τό σπίτι σας καί ά ν Ιλθης καμμιά 
φορά έδώ μήτε τό δνομά του νά «ρο- 
φέρης. ' ■·■

• Κ αί έδ ω κ εν  είς τό παιδίον τό ώραΐον 
πτηνόν, τό όποιον τχρ ειχε φέργ) πλο ίαρ- ’ 
χος συγγενής του άπό μακρινόν τα ξε ί- 
διον. ; · , >

Ό  Π αντελής έφερε τόν παπαγάλον 
είς τήν κατοικίαν του.

— Δεν πιστεύω νά εύχαριστηθή αυτό 
τύ πουλί εδώ '  ̂α5τό θέλει καλοπέρασι. - 
Πήγαινε το .πίσω, καί πες πφις.ευχαρι
στούμε πολύ τόν κύρ, δήμαρχον, άλλά  
δεν εννε.γιά- μας.

9 1 '

Ά λ λ ’ ή μήτηρ τού Π αντελή  .η τ ις  . 
Ιρραπτεν έκεΐ πλησίον, ίδούσα ότι θλ ϊψ ις 
διεχύθη έ π ί  τής-μορφής τοΰ υιού της, 
είπε"

— Ά ν.ουσε, «νδρα, αύτά ·τά που
λ ιά  μανθάνουν καί ομιλούν σάν άνθρω
ποι' αν τού μαθωμε κανένα τραγουδάκι 
ειμποροΰμε νά το πωλήσωμεν πολύ α
κριβά.

Τοιουτοτρόπως λ ο ιπ ό ν ό  παπαγάλος 
έγκατεστάθη είς τό έργαστήριον -τοΰ ρά
πτου,

Ό  φιλόπονός τεχνίτη ς έν ι^έδίδασκεν - 
είς τόν υιόν του ν «  κόπτη, νά συναρμό- 

. ζη  κ α ί νά ράπτη τό δφασμα. έφρόντιζε· 
'καί περ ί τής μορφώσεως. τού Κοκού' 
άλλά  δυστυχώς ε ις  δλην τήν Ιπαρχίαν. 
δεν εΰρίσκοντο δύο οντα περισσότερον α
πρόσεκτα καί άμεΧή άπό τόν Π αντελήν 
καί τόν παπαγάλον. Ό  Π αντελής δεν 
κατώρθωνε νά συγκέντρωση τόν νούν 
του ε ίς  τή ν εργασίαν, ό δε Κοκός, δεν 
εξέβαλλε λ έ ξ ιν , ά λ λ ’ έμενε, σιωπηλός 
καί μόνον έταλαντεύετο έντός τοΰ κ λω - 
βίου το υ .. -

Μ ετά τινα  χρόνον ό ράπτης άπηλπ ί- - 
σθη ότι θά μάθη τίποτε ό παπαγά
λο ς ' τή ν αύτήν ιδέαν ειχε. καί διά τόν 
υιόν του, ά λ λ ’ ένίρ είργάζετο έξηκολού- 
θει νά τον συμβουλεύη, Ιλαβε δε · τήν 
συνήθειαν, οσάκις έσήμαινε τό παλαιόν 
ώρολόγιον .μ ε τόν κούκον, τό όποΤον ε ΐ-  
χον ε ίς  τό μαγαζεϊον,νά λ έγη  χωρίς νά 
σηκόνη τό βλέμμα του άπό τό ράψιμον'

— Δούλευε', Π αντελή , δούλευε!
Ό  Σ ΐμος άπό τήν λύπ η ν καί τή ν , 

άδιάκοπον έργασίαν κατεβλήθη καί ήσθέ- 
ν’ησε' Ιγ ινεν  ολίγον καλά, αλλά  καί π<*- 
λ ίν  έπεσεν ε ίς  τό, κρεββάτι καί μετά 
δύο εβδομάδας άπέθανε - Τότε ήρχισε 
νά  ράπτγι ή  χήρα του, άλλά καί αϊίτη 
άπό τό πένθος, άπό τήν κακοπέρασιν 
καί άπό τήν στενοχώριαν, διότι-έβλεπε 
χω ρ ίς προκοπήν τόν υιόν της ησθένησεν,

Τότε ό Π αντελής . τγτο δεκαπέντε 
χρόνων, ■ · .. ' .

— Παιδί μου, τ φ  ειπεν ή ίμήτηρ του, 
δεν Ιχομεν λ επ τά  φ ις τό σπίτι καί δεν 
έ'χω τήν δύναμ ιννά 'τελειώ σω  τό φόρεμα 
τοΰ παρέδρου .που θά μας έπ λή ρ ω νεν

 ̂αμέσως’’ έπειτα  φοβόΰμαι μή γ ίνω  χ ε ι-  
• ρότερα, ά ν ?εν ξεκουρασθώ τουλάχιστον 
μίαν ήμέραν.

Ό  Π αντελής ητο μεν οκνηρός α λ λ ’ 
ήγάπα  τήν μητέρα του' ότε ήκουσε τούς 

’ λόγους τής μητρός του δεν ή ίυνήθη νά 
'κράτηση τά δάκρυά του καί ΰπεσχέθη να 
βά.λη τά. δυνατά του· νά τελείωση 'τό  φό
ρεμα.

Ά λ λ ά  τ ί  ήμπορεΧ νά κάμη ό «συνεί- 
θιστος εργάτης ; Ό  άπειρος Π αντελής 
έπέρασκν δλην τή ν ήμέραν νά ράπτη καί 
νά ξερράπτη τό ίδιον μέρος, ήρχισε ν ’ 
ανυπόμονη* Ίμέμφθη ’τον θεόν. ίτ ι  ,του 
άφήρπασε τόσον λαμπρόν πατέρα καί
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δέν έσυλλογίση. ότι εω ς τότε υπήρξε 
χαχός μαθητευόμενος καί ΧΛκός υιός.

!Η  ασθενής, εις τδ δωμάτιόν τη ς , ε
πά νω , έχοιματο ήσυχα.

*0 Π αντελής ήναψε τήν λάμπαν, 
καί έκάθησε να. έξαχολουθήσγ] την ερ
γασίαν του/

”Ω , ποΤάι θλιδεραί σκέψεις διήλθον 
από τδν νοΰν του !

— Δ ιατί, ώ  διατί 3έν ήκουσα όσα 
μου Ιλ εγ εν  ό πατέρας, μου, Ιλ εγεν  b

’ Π αντελής’ ι τδν επίκρανα’ τδν Ικαμα νά 
ύποφέργι τόσον εξ  α ιτίας μου, 8έν τον 
έκαμα νά χμρίζ ποτέ . . . ήμουν . . . τί 

’ λ έ γ ω , ειμφι ακόμη κακός υίός’ . διότι ·■ 
όπως δεν έθοήθήσα εκείνον δέν είμπορώ 

' νά δποστη'ρίξω τώρα τήν μητέρα μ ο υ .. .  
νΩ, αν ησο έδώ, αγαπητέ πατέρα, πώς 
θά ήκουεν ό υιός σου -τάς συμβουλάς 
σου ! . . . '  '

Κ α ί καταβληθείς άπδ τήν λύπ η ν έ 
κρυψε τήν κεφαλήν του εις τάς χεΐράς 
του κα ί ήρχισε νά κλαίη.

Τήν- ίδιαν στιγμήν τδ παλαιόν ώρο- 
λόγιον έσημανε μεσάνυχτα, αλλά  πριν 
σβυσδή ό τελευτα ίος ήχος μία φωνή ή -  
κούσθη έκ τής σκοτεινής γω νίας τοΰ 

/  δωματίου?:ν ·.
— Δ ούλευε, Π αντελή , δούλευε ! .
— Θεέ μου I Ποιος ώμίλησε. Sg 

stoat, π α τέρ α ;. . Τ ίποτε, ονειρεύομαι!..
Κ αί κάτωχρος, ρ ιγών, ¿σπόγγισε τδν 

ψυχρόν ίδρωτα δστις Ισταζεν άπδ τδ 
μέτωπόν του.
■ — Δ ούλευε, δούλευε, δούλευε ! έπα- 
νελάμβανεν ή φωνή·

Τώρα πλέον δεν αμφέβαλλε’ κάποιος 
ήτο εκεί’ σηκόνεται, λαμβάνει τήν λά μ 
παν καί προχωρεί μέ θάρρος πρδς τδ 

- μέρος άπδ τδ όποϊον έξήλθεν ή  φωνή.
Παράδοξος ειρωνεία ! δ Κοκδς, δ τό

σον σιωπηλός Ιω ς .τό τε , ό Κοκός, τδν 
όποιον ήνόχλεί βεβαίως τδ φ ώ ; εις τοιαύ- 
τη ν ώραν,τδν παρατηρεί1 με τόν στρογ
γυλόν του οφθαλμόν καί ψιθυρίζει κρυ
π τώ ν  τήν κεφαλήν του κάτω άπδ τήν 

.•πτέρυγά του ;
— Δούλευε ! δούλευε !
Ή  εντροπή ί Ό  παπαγάλος τω  εν 

θύμιζε τδ σφαλμα του, τδ καθήκόν του! 
Π ώ ς .; όταν ή θλιβερά φωνή του Κ ω ν- 
σταντή Σίμου τον έσυμβούλευε, δ π α 
παγάλος την ήκουε λοιπόν, καί έμάνθανε 
περισσότερα παρά, αυτός 1

Π ολλήν, πολλήν ώραν εμεινε σκε- 
πτικάς, περίλυπος- Έ συλλογίζετο πώς 
τον ηγάκα  δ δυστυχής πατήρ του’ μία 
πρδς μ ίαν τωήρχοντο  . ε ις  την μνήμην 
αί άρεταί του, καί αύτη δε ή συμβουλή . 
τή ν οποίαν- τιρ έπανελάμβανε έκάστην ' 
ώραν. τιμ έφάνη μία ετι άπόδειξις τής 
αγάπης του.

Τ ήν νύκτα εκείνην ό Π αντελής δέν 
' έξηκολούθησέ’ τήν.εργασίαν* άλλα παρε- 

• κάλεσε τδ ν  Θεόν έκ  βάθους καρδίας νά

τον βοηθήση ' νά νικήσγι τήν οκνηρίαν 
του καί τήν ακαταστασίαν του.

Τήν επαύριον ή μήτηρ του ητο καλ
λ ίτερ α ’ ότε ό υιός τής τη έδήλωσεν ότι 
θά μιμηθη τδ παράδειγμα τοΰ πατρός 
του καί θα γ ίνη  ικανός καί έντιμος ρά
πτης, ήσθάνθη ώ ς  νά έχύθη βάλσαμον 
εις τήν πληγω μένην καρδίαν τη ς .

Μ αζί, μήτηρ καί υιός άνέλαβον τδ 
καθημερινόν εργον, οσάκις δε τδ πα
λα ιόν ώρολόγιον έκτυπα, ή  χήρα ύψωνε 
πρδς τδν υίόν τη ς  βλέμμα πλήρες στορ
γή ς , δ δε Π αντελής, δ φιλόπονος ρά
π της, Ιλ εγε  πρδς τδν έαυτόν του :

— Δούλευε, Π αντελή, δούλευε!
Υ Π Α Τ ΙΑ  Φ ίΛ ΑΚ Θ ΡΩ ΙΗ Ν Ο Υ

Η  ΔίΑΠΑΑΣΙΣ ΤΟΝ ΠΑΙΔΩΝ

ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΕΖΑΡΟΣ

Ό  διδάσκαλος οΰτος τοΰ Γένους,' του 
οποίου τδ όνομα πρώτην φοράν .ίσως 
ακούουν όΐ άναγνώσται τής «Δ ια π λά - 
σεω ς» έγεννήθη εν Τυρνάβιρ περί τά 
μέσα τοΰ παρελθόντος αίώνος, έκεϊ δέ 
έδιδάχθη τά ελληνικά  γράμματα. "Ε
πειτα  μετέδη εις τήν ονομαστήν τότε 
σχολήν του Ά θ ω νο ς  καί ήκουσεν υψη
λότερα μαθήματα. "Οτε διωρίσθη διδά
σκαλος Βλαχολιβαδίου ειχεν απόκτηση 
ήδη τόσην φήμην ώστε πανταχόθεν ήρ - 
χοντο μαθηταί.

Τ ώ  1782 έπέστρεψεν ε ις  Τύρναβον 
καί ανέλαβε τήν σχολαρχίαν’ τότε ηδ~. 
ξησε τήν- οικοδομήν τοΰ σχολείου καί 
έδέχετο εις αυτό τούς ξένους μαθητάς, 
οίτινες έκτος τής κατοικίας είχον καί 
τροφήν καί πλυστικά καί όλην τήν λ ο ι 
πήν περίΟαλψιν με έξήντα γρόσια μόνον 
τδ έτος.

Ο επιφανής διδάσκαλος Κούμας,δστις 
¿χρημάτισε μαθητής τοΰ Πεζάρου, έκ - 
^ραζεται μέ θερμόν θαυμασμόν περί τοΰ 
ανδρδς τούτου, πλήν άλλων δε πολλών 
λέγε ι καί τά έξης :

4 Ή νω νε ζήλον διακαέστατον πρός 
εξάπλωσιν τής παιδείας καί βίον αλη
θώς σωκρατικόν. Καί πρότερον ε ίς  τά 
αλλα  δύο σχολεία καί τελευταίου ε ίς  τήν 
πατρίδα του έκράτει κοϊνόβιον διά ξένους 
καί πτωχούς μαθητάς. Μέ λιτότητα καί 
οικονομίαν, χωρίς Ιλλε ιψ ιν  τών αναγ
κα ίων, συνέζων πάντοτε δέκα έ'ως δέκα 
πέντε ξένοι μαθηταί. Οί εγχώριοι μετά 
το μαθημα επε'στρέφον είς τούς οίκους 
τω ν. Αυτός δέ δ διδάσκαλος με απαρα
δειγμάτιστου ενέργειαν · έδίδασκε.ν άπδ 
πρω ίας έως νυκτός. όλας τάς τάξεις τών 
μαθητών του, πολλάκ ις 'έπ τά .

« Ό  ύπερ τής εύσεδείας® ζήλός του 
ήτο πάντοτε ζωντανός’ τδ πρω ί καί αυτός 
καί οί μαθηταί του έπέστρεφαν άπδ τήν 
ακολουθίαν καί λειτουργίαν τής έκκλη- 
σίας-καί άρχιζαν τήν σπουδήν καί όταν

έτελείωναν τδ βράδυ αμέσως ¿πήγαιναν 
ε ίς  τδν έσπέρινδν. ·

4 Έκήρυ'ττε τδν λόγον τοΰ θ εο ΰ  είς 
τάς δεκαεξ. έκκλησίας τής πόλεως εκεί
νης.τόσον συχνά, ώστε χ α τ ’ Ιταςέσυ- 
ναριθμοΰντο έκάτόν περίπου αί όμιλίαι 
του. Ό  ταχύτατος νοΰς του έφεύρισκεν 
έκ τοΰ προχείρου επιχειρήματα, ή  μνήμη 
του έβασταζεν. ολα τά γραφικα ρητά καί 
όλας τάς παλαιάς ιστορ ίας. . . Πολλοί 
πεπαιδευμένοι δια&αίνοντες άπδ τήν πό- 
λ ιν  εκείνην, πολλοί εύρωπαΤοι ιατροί 
μαθόντες. τή ν γλώσσαν μας έθαύμαζον 
τδν Π έζαρον.» .

Π ολλαί Ιλληνικα ί πόλεις ¿ζήτησαν 
τδν Πέζαρον διδάσκαλον μέ μισθούς με
γάλους. Ά λ λ ’ αύτδς μέ διακοσίων πεν- 
τήκοντα μόνον γροσίων μισθόν τδ ετος 
εμεΐνεν είς τήν πατρίδα του . . .  . Έ ν- 
ταυτώ άνεδέχθη τδ ιερατικόν αξίωμα καί 
έπροχειρίσθη οικονόμος μέ τδ όποΤον ό
νομα έγνωρίζετο εφεξής. Κ αί τότε ήτο 
θαΰμα νά βλέπη τ ις  τήν άκάματον δρα
στηριότητα τοΰ άνδρός..

Κανεν άπδ τά μέχρι τοΰδε έργα τοΰ 
σχολείου δεν ήμέλησεν άλλά καί προσ- 
έλαβεν όλα τά Ιργα τής ενορίας του '. 
Ιερουργεί, Ιδάπτιζεν, ήγ ίαζεν , 1 έκαμνεν 
όσα κάμνει καθείς ίερεύς χωρίς νά χρεια- 

„σθή ποτέ βοηθόν του*
.Τ δ  έπαινετώτερον του άνδρδς εϊνε 

ότι· ή  δεισιδαιμονία δεν έμόλυνε τήν καρ
δίαν του. Έσέδετρ τά θεΤα μέ λόγον καί 
εργον, ώ ς  ούδείζ άλλος, α λ λ ’ ¿σέβειο 
καί τούς προπάτορας Έ λλη να ς  μέ εν
θουσιασμόν’ όταν έξήγει τήν Ίλιάδα τοΰ 
‘Ομήρου,τήν οποίαν άπήγγελλε χολλά- 
κ ις εκ στήθους, έφαιδρύνετο τόσον τδ 
πρόσωπόν του, εϋρισκε ' πάντα στίχον, 
πασαν λέξ ιν  ότι περ ιείχε τ ι υψηλόν καί 
ήθικδν ώστε έφαίνετο καταγοητευμένος 
άπδ τάς χάριτας τοΰ μεγάλου πόιητοΰ.

Ό . ’Ιωάννης Πέζαρος άπέθανεν h  
Τυρνάβιρ τψ> 1806.

____________  Φ ίΛ ίετΩ Ρ

Η ΧΡΗΣΙΣ ΤΟΥ ΚΑΠΝΟΥ

r 7  «ΑΪΟΥ

Ό  καπνός εινε ώ ς γνωστόν φαρμα
κερόν φυτόν.

Έ π ί αιώνας δ καπνός έφύτρωνε .μό
νος καί ά γνω στο ς. είς απόκεντρα τιν« 
μέρη τής 'Α μερ ικής. Οί άγριοι ¿δίδα
ξαν είς τούς πολιτισμένους Ευρωπαίους 
την χρήσιν αΰτοΰ.

Οί πρώτοι οσοι έχωσαν ε ίς  τήν μύ
την τω νχαπνδ ν μεταδεβλημένον ε ίς  κό- 
νιν (ταμβάκον) · δπέστησαν καταδιώξεις 
τινάς. Ό  βασιλεύς τη ς  Α γ γ λ ία ς  Ι ά 
κωβος δ Α ’ Ιγραψε κ α τ ’ αυτών βιβλίον 
όνομαζόμενον μ ι σ ό χ α π ν ο ς .  Ε ις πά
πας άφώρισεν όσους Ιρρόφων ταμβάκον 
ε ίς  τήν εκκλησίαν. Ή  δε βασίλισσα τής 
’Α γγλ ία ς  Έλισσάδετ επέτρεψεν είς

τούς χανδηλανάπτκς νά δημεύουν τάς 
λταμδακοθήκας τών εν τή  εκκλησία πρδς 
■ όφέλός'των. Ά λ λ ο ς  βασιλεύς άπηγό- 

_*'ρεύσε την χρήσιν τοΰ καπνού έπ ί ποινή 
'.‘βταχοπής τής μύτης.

”Αν δ καπνός 7)το χρήσιμον φυτόν 
γμετά τόσας καταδιώξεις'δέν θάάντείχ ε ' 

άλλ.' εινε ανωφελές καί διά τούτο ή χρή- 
ίίς-του διεδόθη, διαδίδεται περισσότερον 

:-*«θ’ ήμέραν.
Έν τούτοις π ώ ς  θά μας έφαίνετο ό 

άνθρωπος όστις θα Ιλ εγ ε  πριν γ ίνη  
γνωστός δ καπνός’
>. «Υ π ά ρ χ ε ι ε ίς τ η ν ’Αμερικήν έν φυτόν 
. φβρμακερώτατον'. Ά ν  συμπίέση τ ις  τά· 
'φόλλα του, μία σταγών τοΰ ελαίου τδ 
ό̂ποΤ&ν θά έξέλθη ήμπορεΤ νά φονεύση 
ξφον μέ· φοβερούς σπασμούς. Ά ς  έκθέ- 
,.σωμεν ε ίς  πώλησιν τδ φ υ ^ ν  τοΰτο ή 
'■είς κόνιν, ή  λεπτοκομμένον ε ίς  κλω στάς, ' 

είς φύλλα περ ιτυλ ιγμ ένα .Τ ά  σ.ιγάρα ή 
,τά ποΰρα θά τα καπνίζουν, τδν ταμβα- 
*κον θά τον χώνουν ε ίς  τήν μύτην, θά. 
ταραγεμίζαυν μέ αυτόν τάς δυδ όπάς 

-της·
—■■ Ά λ λ ’ οί άνθρωποι ήμποροΰν νά 

ίτά&ουν ; θά τφ  άπήντα άλλος τ ις .
— Α ί, όσοι καπνίζουν θά εινε κάπως 

ίώχροί, θά Ιχουν πόνους τοΰ στομάχου, 
-ζάλας. καί κάποτε κωλικόπονον ή .καί 
«ίμοπτυσίαν. Τ ίποτε περισσότερον. Έ -  

- λησμόνησες τή ν παροιμίαν ότι «ή  εξις 
' εινε δεύτερα φύσις» ; Μ ήπως δ Μιθρι- 
•δάτης δέν συνείθησε νά καταπίνη δηλη- 
'τίίριον ; Ε κείνοι πά λ ιν  που θά ροφοΰν 
'«μβάκον θά πταρνίζωνται, θά έχουν 
βεοφοράν, θά χάσουν βαθμηδόν τήν 
όσφρησιν καί ή  μύτη των από μέσα θα 
όμοιάζη ώ ς. διαρκές έκδόριον.

:. — .Καί μυρίζει τόσον ώραΐα η σκόνη 
#5τή τοΰ καπνού ώστε νά δποφέρη κα- 

,νείς τόσα έξ αίτιας του ;
!- — Κάθε άλλο. Τουναντίον μυρίζει 
άσχημα.
. — Κ αί θά εύρεθοΰν άνθρωποι νά το 

Αγοράζουν. ; ’Ε γώ  νομίζω ότι αν ήνοιγε 
κάνεις έργαστήριον καί έβαζε την επ ι
γραφήν :

’Εδώ
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« ω λ ο ΰ ν τ α ι  λ α κ τ ίβ μ α τ*

’Εδώ « ω λ ο ΰ ν τ α ι  ξ υ λ ι ί ς  χ ο νδ ρ ιν ά ς  
κ α ί λια.νινί& ς

.¿vs πιθανόν πω ς θά ευρισκε περισσοτέ" 
ίρβυς άγοραστάς ιίαρα διά τδ φαρμακε
ρόν φυτόν του.»

■Καί όμως δ πρώτος είχε δίκαιον’ 
εκατομμύρια άνθρώπών, Ιξ  άπλής συνή
θειας, ' εκ συνήθειας ή τις  έγ ινε τυραν- 

./νΐχή καί δέν δύνανται νά την αποσείσουν, 
’ μεταβάλλουν τούς μυκτήρας των είς 
καπνοδόχους, καταστρέφοντες καί την 
δγέίαν των και ματαίως δαπανώντές. πο- 
σόν τδ δποΤον όσον μικρόν καί άν εινε 
είς τούς έχοντας (ά λλά  μόνον όσοι έχουν 
καπνίζουν ; ) πάλιν ήδύνατο νά χρησι-

μοποιηθή είς χρησιμώτερα πράγματα.
’Αλήθεια, φοβερά εινε ή  δϋναμις τής 

έ’ξεως. Αύτήν τήν δικαιολογίαν φέρουν 
όσοι μετανοούν μέν διότι καπνίζουν άλλά 
δέν δύνανται ' νά κόψουν τδν καπνόν 
(δέν δύνανται καί ούται διότι δέν κατα
βάλλουν όσην θέλησιν πρέπει), Ά λ λ ’ 
όσοι δέν ήρχισαν ακόμη ; όσοι δέν απέ
κτησαν άκόμη τήν έξιν αύτήν δέν εινε 
καλόν νά γνωρίζουν τ ϊ δηλητήριον εινε τδ 
χόρτον τοΰτο, μέ τό δπόΐον όνειροπωλοΰν 
τόσα παιδία ανυπομονοΰντα πότε. θα- 
Ιλθη ή ώρα νά  καπνίσουν καί αύτά

Φ ίΛΕΠ ΙΓΤΗΜ Ο Ν

Η ΔΙΑ ΙΙΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Η mil TÜN DAIMKftS iïMÎÜIMM
[ Σ υνέχ εια ·'ΐό ε .σελ . 8 5 )

Κατά τήν ασθένειαν τής Λίσβετ I -  
νόήσεν ε ίς  ποίας στενοχώριας χρηματι- 
κάς εΰρίσκετο ή  μάμμη του, και με 
ποιαν δυσκολίαν κατώρ&ώνε νά συντηρή 
τά δύο παιδία καί τδν εαυτόν της. Ό  
Φράντς εσκε'πτετο λοιπόν, . άν όχι ν '  
απόκτηση όνομα ένδοξον, τουλάχιστον να 
κερδίση χρήματα διά τής εργασίας του, 
διά νά βοηθήσή τήν μάμμην του καί τήν 
άγαπημένην αδελφήν του . . .

Κ ατά τήν εποχήν 'π ερ ί ης δμίλοΰμεν 
τά  πολλά δυστυχήματα είχον εμπνεύσ,η 
ε ις  τούς κατοίκους τής Νυρεμβέργης 
φιλοπονίαν, δραστηριότητα' καί έπ ιμονήν 
τό έμπόριον δέν ειχε μέν την έκτασιν 
τήν όποιαν ειχεν άλλύτε, α λ λ ’ οί Ν υ- 
ρεμβέργιοι έμαθον νά έπωφελώντα ι.πά- 
σαν περίστασιν 3ιά νά κερδίζωσι .χρή
ματα. ’Ιδίως :δέ or Ιργάται ειχον μάθη 
νά κατασκευάζωσι ■ 'μετά τέχνης διάφορα 
'οίκιακα σκεύη, έκ τοΰ. ξύλου .τών δέν
δρων τών πέριξ'.δασώνΊ

Ό  Φράντς. ειχε λάβη, καί αύτός, 
κάτι έκ τής εφευρετικής καί. βιομηχανι
κής •'τάσεως τών συμπατριωτών του' καί 
έπερίμενεν άνυπομόνως τάς εβδομάδας/ 
τούς μήνας, τά έτη, κατά τά όποια θά 
ήτο ΙλεύθερΌς νά κατασκευάζη, νά τ ε -  ' 
λειοποιη κ α ί νά πω λη  όπως οί άλλοι. 
Πόσα πράγματα θά Ικαμνε τότε, καί 
πόσον εύχάριστον θά Ικαμνε τήν ζωήν 
τής. μάμμης του καί τής άδελφής του, 
τών δύο αγαπητών του όντων.

Ό  Φράντς άφ ’ οδ έσυλλογίσθή άρ- 
κετήν ώραν τά σχέδιά του (όπως 3ε όλοι 
οί μικροί καί άπειροι πρώτα Ιφερεν εις
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τόν νόΰν του . τήν επ ιτυχ ίαν καί είς τδ 
τέλος τάς δυσκολίας) έξήλθεν άθορύβως . 
έκ τής ο ικίας, καί διηυθύνθη πρδς τήν 
εκκλησίαν χω ρ ίς να είπη  τ ι ε ίς  τήν κυρίάν 
Γχρέντζ' ή  .τήν Λ ίσβετ.

Έ γνώ ρ ιζε ·πολυ· καλά; τόν Κ ρές, πολ
λάκ ις δε όταν τον Ισ τελλε πρός αυτόν 
ή  μάμμη·.του, ή  δίήρχεπο έκεΐθεν διά νά 
Ικτελέση παραγγελ ία ν π ίνα  τοΰ κυρίου, 
του, ειχε σταθη προ τοΰ καταστήματος 
του βλέπώ ν αυτόν νά:τορνεύη τά ξύλα 
καί θαυμάζων · τήν καταπληκτικήν τε 
λειότητα μ®, τήν όποιαν μετέβαλλεν Ιν 
τεμάχιον ξύλου ε ίς  ποτήριον ή  είς π ι- ' 
νάκιδν.' ·

Ά λ λ ά  -τή ν  Ισπέραν' εκείνην ότε ό 
Φράντς Ιφθκσεν ε ίς  τδ έργαστήριον τοΰ 
Κ ρές· ουτος- δέν είργάζετο’ . ϊστατο είς 
τήν θ ίραν κα! έκάπνιζ«. τήν π ίπαν του.

'Γπεδέχθη μ έ πολλήν φιλοφροσύνην 
τόν Φράντς;

Κ αλησπέρα1,-αγόρ ι μου,. τψ  ε ίπ ε ’ 
έμαθα, π ω ς  προοδεύεις πολύ.' Δουλειά, 
δουλειά,- .παιδί· μίου. Μ έ τήν ύπομονήν. 
καί τήν πάλήν θέλησιν ¡ολ.α. γίνονται.Τήν 
κιβωτόν σου' θά την έπώλοΰσα μια χαρά 
είς τήν άγορά τή ς Φραγκφούρτης/ ■ αν 

. άφινεν. ή  άδελφούλα σου. Ά λ λ ά  π ώ ς 1 
έθύμωσεκάί, μόνον που είπα  νά τη ν  πάρω, 

.κ α ί πώ ς την Ικρυψε ! /
.Κ α ί εξακολουθώV νά  καπνίζή ,τή ν.. 

π ίπαν του ' έγ ελα  'δ  αγαθός τορνευτής 
διά τδν τρόμον τή ς Λ ίσβετ.

— Είσαι πολύ καλός, , άπήντήσε μ ε- 
τριοφρόνως ' ό Φράντς, πολύ καλός καί:; 
επα ινείς τήν· μικρή-μου τέχνη , σύ που 

• είσαι τέτοιος ' τεχνίτης^ καί λυποϋμΛΐ 
. πολύ γ ια τ ί ,  ή  Λ ίσβετ δέν άφησε 'νά πά-'· 

ρης τήν κιβωτό.' Ά λ λ ά  άν δέν σου κάνη 
κόπο . νά. πάρης μαζί σου. Ιω ς .’ς τήν 

'Φραγκφούρτή ενα· τέτοιο πράγμα ’ καί αν · 
. νομίζης, ,δχως μοΰ ε ιπ εν  ή  μάμμή μου, 
ότι. ε ίμ π ο ρ ε" ,νά .π ω λή θ ή , τότέ κάμνω· 
άλλη  - μιά κιβωτό, ά λλη  μ ια  άπαράλ- . 

·. λακτη , Μ αστροκρές: .Ε ίμπορώ μάλιστα 
. νά τη ν ' κάμω  καί καλλίτερη αν Ιχω 

καιρόν; π β ίν  να φ ύ γ η ς . ·
Σ τάσουνά  ίδοΰμε, ειπεν, δ τορνευ-,. 

τ ή ς , .άφήσαςΛ--έπΐ λίθου .τήν πίπαν.του 
καί ΰπολογίζών μ έ .το ύς  δακτύλους.του.

. Σήμερα εχομε* :5  Σεπτεμβρίου,τήν Ιρ - 
χομένη, Δευτέρα οκτώ’ θά-βταθώ μερι—;· 
κ ά ςή μ έρ α ς ' ,είς τό Βάμβεργ, ποΰ έχω 
κ ά τ ι ν ’, αγοράσω '.κα ί θά φθάσω είς ,τή ν '

. Φραγκφούρ.την έγκαίρω.ς. διά νά ένοι-. . 
χιάσω, ένα μαγαζάχι * “ί  νά τακτοποιήσω 
τά . πράγματα διά τή ν πρώτην ημέραν 

-τή ς ' αγορας.
·. Κ αί ό Κ ρες έξήγει είς τδν.Φ ράντς 
πώς; όλ.οι όί Τυρολοί, Ε λβετο ί, 'Ο λ
λανδοί, Φλαμανδοι καί Γερμανοί, όί· 
όποΤδι ήρχοντο-άηδ' όλα τά μέρη -είς τήν 
μ εγάλήν αγοράν, . ε ίχ α ν .τήν συνήθειαν., 
νά ένοικιάζου.ν ξύλινα ; παραπήγματα κ ι
νητά ; τά  όποΐα .εχρησίμευον είς τδν σκο-'
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πόν τούτον πρό πολλών χρόνων, και 
. τών οποίων.τινά θά. w a v  διάκόσίων και 

πλέον Ιτώ ν. Κ ατα το διάστημα της άγο- 
ρκς, ή τ ις  διήρκίΐ έέίομάδπς τινάς, σει- 

- ρα ι τοίούτων παραπηγμάτων 'έγέμιζον 
τούς δρόμους τη ? π όλ ίω ς καί τάς προ
κυμαίας τάς έκτεινομένβς ',κατά μήκος 
τού ποταμού Μάίν.

Ά π ό  πρω ίας μέχριζ έσπέρας το π λή 
θος περιεφέρετο μεταξύ τών μαγαζείων 
«κείνων, - καί παρετήρει τα  πρός πώ λη 
ση αντικείμενα, διαπραγματευδμενον,συ
ζητούν, γ ελώ ν , φλυαρούν, έν μέσω δε 
τού Θορύβου Ικίίνου καί της τόσης βΰ- 

. Θυμίας έγίνοντο σπουδαίόταται έμπορι- 
καί έργασίαι καί άγοραπώληβίαι μεγά
λω ν  ποσών. χ

Ό  Φράντς δεν έπίστευεν ότι έκ των 
μεγαλεμπόρων ,,έκείνων Θά εΰρίσκετο 
κανείς ν ’ άγοράση την κιβωτόν τόυ, καί 
ήρχισε ,ν ’ άνησυχή. . ■

. —'Ό χ ι, ,  αγόρι μου, είπεν ¿ το ρ νευ 
τή ς ’ κάμε σύ -το παιγνίδι σου, κ 'έ γ ώ  του 
υπόσχομαι νά το πωλήσίΓ «ίμπορώ να 
πωλήσω μάλιστα καί δέκα δώδεκα, αν 
ε ίχ ες  καιρόν νά τά κάμης. Ά λ λ α  Θά 

: σου' δώσω μ ια συμβουλή, παιδί μου
■ Φ ράντς, ^ Ά ν  δεν προσέξης,'τό πα ιγν ίδ ι 
'που·.εϋρήκες θά το μιμηθοΰν κα ί οί ά λ 
λο ι καί τότε· Θά χάσης το-κέρδος σου.

; Σάν καλοπωλήβω ¿φέτος αυτή που θά 
' μου δώβής,'μου.κάμνεις-μ ίαν δωδεκάδα 

δια ν ά τ η ν  πωλησω τού'. χρόνου. Πες 
της Λίβδετ νά · μη δείχνη ε ις 'το ν  κα
θένα τήν κιβωτό τού Νώε, αν δέν θέλη 
νά σε ζημ ιώ ση ..
• Έ π ε ιτα  λαβών τήν π ίπαν του ά π ε -  

' χαιρέτησε τόν'Φ ράντς καί άνεχώρησε.
: Ό .Φ ράντς έπέστρεψεν . ε ις  τή ν κα

τοικίαν iou ¿περήφανος καί Α τυχ ή ς ’
• ειχε δε προσλάβη σοβαρόν ϋφος σύλλο-' 

γιζόμένος τό στάδιΟν, τό όποιον-ήνοί- 
. γετο  ενώπιον, του, Ή τ ο  λοιπόν δυνατόν 

ν ’ άφιερώση ολοντον καιρβν του « ίς  ερ-
■ γασίαν σύμφωνον προς τήν κλίσ ιν του 

καί τούς πόθους τού’ « ν  τό σχέδιόν του . 
έπετύγχανε , τότε. θά παρητεΐτο άπό τό

, βαρελαπούιον, άφ '  οδ θά Ικέρδιζεν άρ -' 
•κετά ώστε νά συν.τηρή τήν. οικογένειαν 
του. .

·-.. Μόλις· δ ιηγήθη είς τήν μάμμην του. 
i  την μετά τοΰ -Κ ρές συνδιάλεξιν,. καί ήρ- 
χι'σεν ήδη νά. κατασκευάζη -στρουθοκά
μηλον μ έ  μακρόν λαιμόν διά την άλλην 
κιβωτόν.

■ — Νά'. σ ’ «κού.ση κανείς όπως όμι- 
‘λεΤς, παιδί μου·,, θά νομίση πω ς δεν είσαι 
πλέον ,είς του Στάρκ καί πω ς τ ’ αφεν
τικό σου δέν. έχ ε ι. κανένα δικαίωμα είς 
τόν καιρόν-σο.υ . καί 'είς τή δουλειά σου.

: “Ο χι, Φ ράντς μου, ό Στάρκ δέν πρέπει
■ να  εινε δυσηρεστημενος μαζί σου. Π ρέ- 
,- .π ει-νά 'δουλεύής ,μέ δρεξι’ κα ί κύταξε 
.μή χάσης τόν καιρό σου μ* αυτά ’ τά ' 

'.πα ιγνίδ ια  {καί . δέν μάθης μία τέχνη

που £νά βγάζης μέ? τιμή τό ψωμί σου.
Ό  Φράντς ύπεσχέθη εις τήν μάμ- 

μην του νά εργάζεται μέ μεγάλην φ ι- 
λοπονίαν είς. τό βαρελοποιείων, καί νά 
έκτελή  άκριδως δλας τάς διαταγάς τού 
Σ τάρκ ' έπειτα ε ίπεν ότι ό Ή ρ ες τον έ- 
συμβούλευσε νά μή δεικνύη συχνά τήν 
κιβωτόν, καί νά μή όμιλή έμπρός-εις 
τούς γείτονας πω ς θά στείλη μίαν άλλην 
εις τήν αγοράν τή ς Φραγκφοόρτης.

Ή  Λ ίσβετ, ώ ς εΓδομεν, ήθελε νά 
δεικνύη ε ίς  όλους τόν θησαυρόν τη ς ,αλλ  ’ 
άφ ’ ότου ειδεν ότι ήτο δυνατόν νά τής 
τον άφαιρέσουν, τόν έκρυπτε'μέ προσο-· 
χήν. Ε ίς τούτο την παρεκίνει τώρα καί 
ή  σκέψις ότι ό Φράντς ήδύνατο να κερ-. 
δίση χρήματα, και έν φ  εκείνος είργά- 
ζετο, αίίτη ύπελόγιζε πόσα πράγματα 
θά ήγόραζον μέ, τά δυό τάλληρα, τά 
όποια θα εφερεν ό Κρές από τήν 
Φραγκφούρτην.

[Έ π ετα ι συνέχεια] '
λ  ΣοΦίε Δ η μ ο ϊ

H  ΛΙΑΠΑΑΣΙΣ τ ω ν  π α ιδ ο ν

E IIIS T O A H  Τ Η Σ  Α Ρ ΙΣ Τ Ε Ρ Α Σ  Χ Ι Ι Ρ Ο Σ
Π ρός σ ά ς  μ η τ έ ρ α ς  κ α ί  το ν ς  

δ ίδ α ό κ ά λ ο ν ς .

Σας ¿ξορκίζω νά ρίψετε βλέμμα οί
κτου ε ίς  την αθλίαν μου τύχην καί να 
συντελέσετε ε ίς  τό νά παύση ή -πρόλη- 
ψ ις  τής οποίας είμαι θύμα. Είμεθα δύο 
άδελφαί' ·οί οφθαλμοί, τού ανθρώπου, 
τά ώτά του δέν ομοιάζουν περισσότερον 
μεταξύ των παρ ’ όσον όμοιάζομεν ημ είς’ 
καί θά έζώμεν τόσον αρμονικά όπως οί' 
οφθαλμοί καί τά ωτα, αν, δέν ήξεύρω 
κ 1’ εγ ώ  π ώ ς, δέν έγίνετο 'μία μερολη
πτική , μία ύδριστική διάκρισις μεταξύ 
έμοϋ καί τη ς  αδελφής μου.

Τ ήν αδελφήν μού την θεωρούν άνω- 
τέ|5«ν μου’ ποιοι κόπο ι, ποίαι θυσ ί»  
δ ια .νά  μορφωθή α υ τή ! μόνον .δ ιά  τήν 
ίδικήν μου ανατροφήν κανείς δέν φροντί
ζ ε ι. Ε ίς τήν αδελφήν μου δίδουν διδά
σκαλον ζωγραφικής, καλλιγραφίας, χει
ροτεχνημάτων' άλλ-’ άν έγώ  τύχη ποτέ 
νά πιάσω πένναν, . μολυβδοκό.νδυλον ή 
βελόνην μέ υβρίζουν.

Ή  αδελφή μου είς πολλάς περιστά
σεις ζη τε ί τήν συνδρομήν μου’ θέλει 
όμως ή  φαντασμένη νά έχη αύτή τή ν : 
,διεΰθυνσιν, νά με προσκαλή μόνον έν· 
ώρα ανάγκης καί νά με έχη ώ ς ΰπηρέ- 
τριαν.

Μ ή νομίσετε ότι αυτά πού σας γράφω, 
τά 'γρ άφω  άπό ματαιοφροσύνην’- 2χι· τά 
παράπονά μου έχουν λόγΛν πολύ σπου- 
δαιότέρον.

Τ άς εργασίας τάς έκτελεί ή  αδελφή, 
μου καί έγώ . Τ ί θά συμβή άν αίίτη 
προσβληθή άπό ασθένειαν τινα  ; Τ ί θά 
γ ίνη  τότε ή  οικογένεια μ α ς ; ¿εν . θά

μετανοούν οί δυστυχείς γονείς μας 
έφέρθησαν μέ τόσην μεγάλην 
εις δύο άδελφάς, α ίτινες ομοιάζουν π· 
σον πρός άλλήλας Δυστυχία μας ! -θ’ 
άποθάνωμεν από τήν πείναν, διότι εφύ 
οδτε νά γράψω ήξεύρω, ούτε νά ¡ίά 
καί δι ’ αύτήν τήν επιστολήν τήν όποίαι 
σας γράφω ήναγκάσθην νά καταφύγω είς 
ξένην χεΐρα.

Δεν νομίζετε ότι εινε καιρός νά δύ
σετε νά εννοήσουν ολοι, βτι ή  τοιαίη 
μεροληπτική δ ιαγωγή εινε άδικος ω! 
επιβλαβής, καί χωρίς λόγον ;

Μ εθ’ ύπολήψεως
Η Α ρ ισ τ ε ρ ά  Χ ειρ
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Ο ΜΕΓΑΣ ΘΑΛΑΣΣΙΟΣ ΟΦΒ

Τ ϊτο  μίαν φοράν εν ψαράκι άπό κα
λή ν  οικογένειαν’ δέν ενθυμούμαι πλάι 
καλα τό ονομά του, ά λ λ ’ ήξεύρω οι 
είχε δεκαοκτώ χ ιλιάδας αδελφούς μι 
« δελφας, όλους τή ς αύτής ηλικ ίας.

Τά ψάριά ταΰτα ουδέποτε έγνώριο»ι 
τόν πατέρα-των η την μητέρα των, 5« 
δέ ηλθον είς τόν κόσμον, αμέσως ή 
ναγκάσθησαν νά τρέξουν νά ευρουν τή 
τροφήν τω ν ’ νά π ιουν , ειχον όλόκληρφ 
τόν Ωκεανόν* ώ ς πρός τό φαγητόν '(■ 
καμαν ό ,τι είμπόρεσαν, ταξειδεύοντα άύ 
θάλασσαν είς θάλασσαν έφ ’ .όσον δέν εί· 
ρισκον πλέον τίποτε πέρ ιξ των.

Τ ίτο  θαυμασία ήμερα’ ό ήλιος Ιλαρα 
καί καθίστα διαφανή τήν γαλανήν θά 
λασσαν’ διεκρίνετο είς αυτήν ολόκληροί 
κόσμος παραδόξων ιόντων’ ε ίς  τά  βάήί 
της δέ ΰπήρχον θαλάσσια θηρία, «  
όποια άν ήνοιγον τό τρομερόν στόμα τωι 
θά κατέπινον είς μίαν φοράν τας δ 
οκτώ χ ιλιάδας τών μικρών ψαριών.

Ε κε ίνα , μή υποπτευόμενα τόν κίν
δυνον, έκολύ.μβων όλα μαζί’ προσέτι«· 
ζον δέ με ζωηρότητα ότε' έξαφνα ώ  
βαρύ καί μακρόν Ιπεσεν από δψηλά είς 
τό μέσον αύτων. Πολλαί έκατοστόες ίξ: 
αυτώ ν συνετρίφθησαν από τήν σύγκρυο· 
σιν, άλλα  έπληγώθησαν καί τό πραγμι 
έξετέίθετο, Ιξετείνετο όλονεν καί εβοίί- 
ζετο είς την θάλασσαν’ είχεν ήδη μή
κος πολλών, μ ιλ ίω ν  καί έν τοΰτοίς άκόμ; 
δένέφαίνετο τό τέλος του.

Ό χ ι μόνον τά  μικρά ψαράκια μας,«έ· 
λά  καί τά μεγάλα καί τά δυνατά ώ ς «  
τά όστρακα κ α ί . α ΐ θαλάσριαι χελώνοι, 
όλοι οί κάτοικοι των θαλασσών μέ ικ 
λόγον Ιζεστάθησαν άπό φρίκην καθώς ιί- 
δον τόν πελώριον εκείνον εγχελυν , διότι 
άντιθέτως πρός ήμδς τούς ανθρώπους 
αυτά τά οποία εινε εκ  φύσεως παγωμέ» 
ζεσταίνονται εκ  τρύ φόβου. Ά λ λ ά  ιί 
ητο τό φαινόμενου τούτο ; Τό έμαντεά 
βατε.ΤΗτο τό μέγα τηλεγραφικόν κβλψ 
δι,ον τό όποιον έτοποθέτουν μεταξύ Ευ
ρώπης καί Α μερ ικής.

Ή  ταραχή δέν επαυεν είς τάς υπό 
την θάλασσαν χώρας’ τά πετώντα ψά
ρι«, διά νά προφυλαχθώσιν από τόν κ ίν 
δυνον, έπήδ.ων ΰπεράνω τής Ιπιφανείας 
της θαλάσσης υψηλότερα π α ρ ’ οσον είς 
ιόν τελευταίου σεισμόν. Π ολλά ψάρια 
κβτέόησαν μ εθ ’ ορμής μέχρι τού πυθμέ- 
'νος τής θαλάσσης ' καί ανήγγειλαν τήν 
«ροσέγγισιν τού θηρίου είς τούς Ικεί 
κάτω όμοιους των.

Ή  είδησις έπροξένησε μεγάλην φρί
κην μερικά άγριόψαρα άφήκαν τό θϋμα 
ίο οποίον εϊχον άρπάση, πολλοί αστακοί 
ήοθάνθησβν τόσην δυνατήν ’ συγν.ίνησιν 
ώστε το κέλυφός τω ν . εθραύσθη, μ ία δε 
μεγάλη καραβίς από την ταραχήν της 
ηρχισε νά βαδίζη πρός τά εμπρός, όπως 
όλοι.
! Έν μέσιρ τής συγχύσεως εκείνης αϊ 
δικαοκτώ χ ιλιάδες τών ψαριών έχασαν 
τά ίχνη άλλήλω ν καί διεσκορπίσθησαν 
είς τόν ωκεανόν. Μόνον έκατόν περίπου 
έμειναν μαζί, ζαρωμένα πλησίον . ενός 
βράχου, ακ ίνητα .

Μετά τινας·ώρας, βλέποντα ό τ ι.τ ί-  
κ τε δέν συνέβαινεν, εξήλθον ήσυχα ή
συχα από τήν κρύπτην τω ν, και τολμή- 
« ητ* νά .στραφούν πρός τό μέρος όπου 
ήιφ δυνατόν νά εύρίσκεται τό θηρίου, τό 
εΓδον εξηπλωμένον είς τό βάθος τής θα- 
λάεεης, εντελώ ς ακίνητον, ουδέ δεικνύον 
διάθεσίν τινα  νά κινηθή.

— Εινε δόλος, είπεν ό γνωστικότερος 
της συντροφιάς’ ας μή πλησιάσωμεν, ας 
ίόάφήσωμεν ήσυχου καί ά ς  ύπάγωμεν 
να ίδωμεν μήπως επανεύρωμεν μερικούς 
«πότούς συντρόφους μας. Ά ς  μή άνη-, 
συχωμεν πλέον δι ’ αυτόν τόν ξένον.

Ά λλά τό μικρότερου τών ,ψαριών τού
των,τό όποιον ήτο συγχρόνως καί τό π ε -  
ριεργότερον,ήθελε καί καλά  νά λάθη με
ρικές πληροφορίας δια τό θηρίον, κάί νά 
μάθη πρό πάντων μέ ποιον σκοπόν ηλθε 
ν* «ναστατώσφ; τόν ωκεανόν.
• — Ά ς  άναβώμεν ε ίς  τήν έπιφάνειαν 
της θαλάσσης, ε ίπ ε ’ άπό πάνω  κατέβη 
τ'ο·θηρίου’ ά π ’ έ κ ε ίΙπ ά νω  θά μας δώ
σουν πληροφορίας.

Καί όλη ή συντροφιά διηυθύνθη πρός 
τά επάνω’ ότε Ιφθασαν πρός τήν επιφά
νειαν τή ς  θαλάσσης, είδρν οτι ό καιρός 
•ητο ήσυχος καί πολύ ώραίος’ έπ ί τών ή - 1 
βύχων κυμάτων ε ίς - δελφίν διεσκέδαζε 
κάμνών τούμπες.' Τά μικρά ψάρια· τοο 
είπον, οτι άφ ’ ού μένει, τόσον συχνά 
ϊκτός τού όδατος θα είδε χωρίς άλλο τό 
θηρίον νά όρμήση είς τή ν θάλασσαν καί 
Ιζήτησαν πληροφορίας.

Ά λ λ ’ ό δελφίν οστις ητο πολύ υπ ε
ρήφανος διά τήν χάριν μέ τήν όποιαν 
Ικαμνε τ ά ; συστροφάς του,ειχε τήν προ
σοχήν του έστραμμένην πρός τόν εαυτόν 
του, δέν είδε τίποτε, δι ’ % ¿φύλαξε περι
φρονητικήν σιωπήν κα ί εξηκολούθησε τά 
παιγνίδια του.

ι8?4

Τότε άπετάθησαν ε ίς  ένα καρχαρίαν’ 
ουτος ώ ς όλοι οί καρχαρίαι ητο επ ικ ίν
δυνος, διότι ευχαριστείτο πολύ νά τρώγη 
τά  μικρά ψάρια’ αλλα την ημέραν, εκεί
νην ήτο χορτάτος, καί ειχε τήν εύ γ έ -  - 
νειαν ν ’ άπαντήσρ’ -

— Θά ικανοποιήσω τήν περιέργειαν 
σας, είπε. Γνωρίζετε· βέβαια ότι όταν 
θέλω ήμπορώ νά έξέλθω από τό νέρόν ' 
καί νά ζώ  αναπνέων αέρα. Σ υχνά  άνα- . 
βαίνω, είς τούς σκοπέλους καί βλέπω· τ! 
συμβαίνει Ιξω  είς τήν στερεόν. ’Ε κεί 
κατοικούν όντα γεμάτα κακίαν, κα ί απ ι
στία ν. ' ε ίς τήν γλώσσαν των λέγονται 
άνθρωποι. Οί άνθρωποι όλον τόν καιρόν 
των ¿ξοδεύουν νά μας στήνουν δίκτυα 
καί ένέδρας, άλλά  τούς διάφεύγομεν 
συχνά, καί [αυτό ,Ικαμε καί τό μεγάλο 
χέλ ι διά τό όποϊον «νδιαφέρεσθε τόσον.

« .Ή το  είς τήν εξουσίαν, τω ν, τό εί
χαν πρό χολλοΰ βεβαίως σύρη είς την 
ξηράν μέ δόλον ή μέ βίαν. Α ύτάς τάς 
ημέρας το ¿φόρτωσαν είς εν μεγάλο 
πλοίου διά νά το μεταφέρουν είς ,μακρι-' 
νόν τόπον. Πόσον έδυσκολεύθησαν νά το 
τοποθετήσουν ε ίς  τό πλοΐόν ! .  ά λ λ ’ έπί 
τέλους το κατόρθωσαν’·, χωρίς άλλο αί 
δυνάμεις του θά ώλιγόστευσαν τόσον κα ι-, 
ρόν που Ιμεινε Ιξω  από την θάλασσαν" 
τό έκαμαν κουλούρα; ήκοοσα ολαν τόν 
θόρυβον καί τόν κρότον τής πάλη ς. Ά λ λ ’ 
άφ ’ ού Ιπεσεν είς την θάλασσαν^ τούς 
έξέφυγε καί Ιγ ινεν αφαντον. Ειδα ότι 
έπροσπάθουν με κάθε τρόπον νά το κρα
τήσουν, α λ λ ’ έξεδίπλωνέν ακαταπαύ- 
στως τάς σπ'είρας του καί διηυθύνθη 
ε ίς τ ό  βάθος τού.ωκεανού όπου θά ξε
κουράζεται τώρα.

— Ώ ς  *ρόςτό  μάκρος του εινε ανα-, 
λόγως πολύ ισχνόν^ είπεν ?ν άπό τά 
ψαράκια. ·

— “Ω, διότι το ά'φήκαν νά π ε ίνα ς  ά - 
,πεκρίθη ό καρχαρίας.· Τώρα που ηλθε 
πά λ ιν  έίς τό στοιχείόν τόυ θά ξαναόρη 
τό πρώτο του πάχος. Ά λ λ ά  θαρρώ πω ς 

"εινε τό μεγάλο φίδι τής θαλάσσης, διά; 
τό οποίον' ομιλούν τόσον οί άνθρωποι καί 
το φοβούνται τόσον. Ά λ λ ο τ ε  δέν επ ί- . 
στευα πω ς υπάρχει, ά λλά . σήμερα πού 
το εΐδα μέ τά  μάτια μου, ήξεύρω πω ς 
δέν εινε παραμύθι. γ -

Μ ετά τάς λ έξε ις  ταύτας ό καρχαρίας · 
έκαμε μίαν βουτιάν καί έξηφανίσθη. .

— Τ ί παράξενη .ιστορ ία ! είπον με
ταξύ τω ν τά ψάρια. Καί τ ί ώρα?« που 
διηγείται ό καρχαρίας, τ ί γνώσεις που 
έ χ ε ι ! Ά ν  καί δέν πρέπει νά εχαινώμεν' 
ενα' τόσο φοβερό ψάρι που αφανίζει τήν 
φυλήν μας. Τώρα που εμάθαμεν τ ί τρέ
χ ε ι, ας παμε περίπατον -ζωηρά όπως. 
ταιριάζει είς μικρά ψάρια.

— Π ώς ; είπε τό μικρότερου έξ αυ
τών, τό όποιον ητο, όπως ένθυμέΐσθε, 
καί τό περιεργότερον, δέν θέλετε νά έ λ 
θετε νά βεβαιωθήτε άν εινε.αλήθεια όσα

Η  ΔΙΑΠΑΑΣΙΣ ΤΟΝ ΒΑΙΔϋΝ

μας ε ίπ εν  ό. καρχαρίας χ  Δ εν θέλετε- να 
ΐδήτε άπό πλησίον τό μεγάλο φίδι τής 
θαλάσσης τό οποίον κάμνει νά τρέμουν 
οί .άνθρωποι, οί χειρότεροι εχθροί μας ;

Ά λ λ ά 'τ ά  άλλα  ψάρια δέν εϊχον διά- 
θεσιν νά μάθουν περισσότερα’ τό μικρόν 
κπεφάσισε τότε νά επιχείρηση μόνον του 
τό πράγμα, ' καί άφήσάν τούς αδελφούς, 
τού ώ ρμησεν. έκ νέου, ε ίς  τό βάθος τού 
ώκεανόύ. > · ■ ,■·'■'

l ' E k e t e i  τό  τ έ λ ο ί 1
Έ κ τ ώ ν  τοϋ  'A v S íjS c lv  '

Α ϊίςτο μ εμ η ς  Π ο αϊτ ρο π ο ε
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Μετβζύ 8ύ» σνμμβδητων:.
—  Ό  μπβμπκι, σου λοιπόν, eisei Ά ν ίρ έ« , 

Ίχδΐ τίενήντ« ΚΡ0ν1® fleu έργάζετ«[ ;
— Ν αι, κάί όμίοί 4έν α α κ fers  ’ ς τή  δουλειά. 

'Έ χ ει δυνατήν χρδσιν, φαίνιτα«.' ·
• — Ό χι, άλλα SIVS αν6ρ*κοπ<βλης.

<5*δ rî?< XiÀvo» 'nC
: ■ ¿

Ό  Κουμοχεφαλάχηί εις το Ταχυδρομεΐον.
' —  ·Έχ»» κανένα, γράμμα 
, — .Τό Ϊν»μά σου ; ■ .

—.· ΕΪνε περ ιττόν 8ά τ»  ΐίη τε  είς τήν επι
γραφήν.

'Ecti'Xti ϋ*δ> τβδ Άτ̂ ομήτοβ DoTŝ iccoí.

Α Λ Λ Η Λ Ο ΓΡΑ Φ ΙΑ  “ Δ ΙΑ Η Α Α 2Ε Ω Σ ,,

χ «Πόσα κοράσιά με ζηλεύουν, διότι έχω μίαν 
τόσον καλήν φίλην κάί πόσον έπιθυμοϋσι καί 
«υτ« ί νά συμμιτάσχωσι τής φιλίας σού !» μοι 
γράφει ή ía p u S tie . Είς τήν καρδίαν μου, καλή 
μου φίλη, ίχ ω  τόπον δ ι ’ ολας τάς Ιλληνίδας, 
δ ι’ δλους τούς έλληνδπκιδας, καί τό εΐσιτήρων 
είνε,γόσον βύώνον,Ι ·

Σε ευχαριστώ, 'AtfSStr to v  ffijJáro, σέ ε υ 
χαριστώ διότι είς τάς προσευχάς σου ποξαχα- 

. ,λεΓς τόν θεόν καί δ ι’ έμέ· τό γλυκύ καί, αθωον 
.κελάδημά σου εύμενως εισακούει ό 'Γψιστος 
,καί,ίδού,.διαχί ή, ζοκήμου όλονεν παρατείνετα! 
πρόέ'χαραν των αγαπητών μου φ ίλων. ·

Δεχτόν τό ψευδώνυμόν σου, X xctÇ ftJia Al·- * 
r a f i e ·  Κ » ί  όσάχις ευκαιρείς άπό τά μαθήματά 
σου γράφε μου . Είξεύρω πόσον πρέπει νά με- . 
λετα. ενάς μαβητής του Σχολαρχείου Ô»av μά- 

. λ ίστα  εννοεί"' νά εινε ό πρώτος τής τάξεώς του. 
"Οχι, Ά ν ί ξ ε ί ΐ  S t f a t i& z a , .κατάλογον είσ- 

φορων υπερ .των εκ του σεισμού παδοντων α.~ 
δελφΰν.μας δεν βά ανοίξω',ευκολώτερσν εινε 
οί φίλοι μου νά 1 δάσοισ: τάς εισφοράς των είς 
τά  σχολεΓα, τβ  bmTa πάντα σχεδόν ηνοιξαν 
τόιουτους καταλόγους. ,

Πολύ δικαιολογημένη ή άλλαγη .τόΰ ψρυδω·· 
νόμου σου, . ‘ÂvffoiTTefpfi X á't's· Ή  ίκδο ίιις.τή ί 
«Βιδλίοβήκης τής ,Διαπλάσεω;» διεκόπη ,Λρό- 
σωρινδς. άλλά δά έπαναληφό^. πάλιν μίαν '‘(¡¡.1 · 
ρ α ν  ίσως τό προσεχές Ι τ ο ς . ·

Σε εΰχαρίστησεν ύπερβολικά · ή α π ρ οσδ ο-  
■Λητος έμφάνισίς μου, λέγει?, Φ αΛ αντίς  ; Πως 
λοιπόν ί  χ ά ί σύ «κόμη έπίστευσες πρόρ στιγμή* 
8τι βά'παόσώ τάς. έπισκίψεις μου κ«ί σοι έ·* 
φάνη απροσδόκητος' ή  έμφάνισίς μ ο υ ';''
, ’Η παράκλησίς σου, 'φίλε Κ . .  Κουμεντή, 'α
δύνατον £νά έκπληρώβή· 'χώρος îtà  τόσον μα
κροσκελείς πνευματίκας ασκήσεις δέν ύπάρχει.ι 
Μικρά; μικράς στέλλε μου καί " δσαι ,βΐνε καλαό 
βά δημοσιευωντάι.

*Πστε εις τήν.όΓΛυριδα τή ς  Χ άΛ χης  όφείλω



9θ f í  ά ΙΛ Π Λ Α ΣΙΣ  Τ α Ν Π Α Μ Ν MAjOl'

την χαραν τήν όποικν μοί έπροξίνησευ ή πρώτη 
σου επιστολή, Ά ΐθεσμ ^ τη  Π αοχαΛ ίά  ;Ώ 1  την 
ευχαριστώ καί αυτήν καί «σέ.

"Οχι, φίλε Π . Καραμπιτι, δόν έπληρωθη « -  
' κόμη.. T i  πβιηματάχια σου ϊχουν τχ£^ικω> 
καλάς ίδέας, άλλα μέτρον δέν έχουν. Γύμνασε 

. τό αυτί σού.
Καλά κάμνεις, Ά ε ρ ψ η τ ί  Λ εωηίόα'πρώτον 

τά μαθήματα καί ύστερον τά άλλα.
Ευχαριστώ, Ιάτρομητε θ α 2 α α ν ο μ α χ ε ,δ ια  το 

' έμμετρον τεκμήριου της αγάπης σου.
"Αν έπιτυγχάνης εις τάς λύσεις, ΈχηδοΑε 

Ά ποΧ λοτ  ;  Αυτό εγω θά το ξεύρω όταν, μετα 
τό τέλος τον διαγωνισμού των λύσεων, κάμω 
τήν Ιξέίεγξιν.

Ναι, Ά ρ χ α ϊζ  Σ π α ρ π ά ζ α ,  και τόψ ευδώ -' 
νομόν σου εγκρίνω και εις.τους διαγωνισμούς . 
σε δέχομαι. · '

"Ελεγα κ ’  έγω, πώς δεν μου έγραψε τόσον 
καιρόν αυτός ό Β Α αόιμ ιψ ος i  Μ οζομάχοε , Hoi 
να ίφανταζόμην δτι ησο ασθενής καθ’- δλον 
αυτό τό διάστημα,άγαπητέ-μου. φίλε ]

Καί πω ; πηγαίνει τό κλειδοκύμβαλου, Ή - 
, μ ί ρ α  TÍfi Ά νο ίζεω ς] ίϊνε ευχαριστημένος ό

Π Ν Β Υ Μ Α Τ ΙΚ Μ  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι!
{A¡ Λ ή κ κ  ¿ t x t a i  μ / χ ρ ί r f f c  7  'Im r io v  e .  ?.}

M aestl‘0 M oiotii απο τάς προόδους σου ; 
'Û ) Ε ωμιχε 'Αριστοφάνη, Sv oí στίχοι

τούς οποίους λέγεις καθ’ έχάστην I* τβΰ προ
χείρου εϊν* σαν αυτούς που μουστειλςς, παυσε 
νά τους λέγ-^ς καί προσπάθησε να γράφης μόνον 
κάποτε κάποτε ολίγους άλλα καλούς που νά μη 
ένθυμίζουν τον ποιητην τοϋ. κάρου.

φαντάζομαι, 3fÁ ‘ rife Ν ίχ ικ ,  πόσα ώραία 
πράγματα θά Ιχ'ης νά μου διηγηόνμ όταν, μετά 
τό πεντάμηνον, ταξείδιόν σου εις Αυστρίαν χαί 
Γερμανίάν, έπιστρέψήί. πάλιν εις ’Αθήνας· θά 
μου φέρρς .ειδήσεις χοά άπό τόν ΠοΧνμν)χο·ννζ 

. ’O dva vsa , τόν παλαιόν μου φίλον τάν'όποΓον 
πολυ καλά ενθυμούμαι.

ΠοΓαι, ησαν ai Ιρωτήσει; σου ε.ϊς τάς όποιας 
δεν σου άπήντησα, φιλτάτη Ελπίς Ά ναστα- 
δου ς ίπανάλαβέ τας, βέ παραχαλώ.

Φίλησέ μου*· Μι\ μ ο ν  αεζτάν, τό μικρό σου 
.. ανεψάκι. Φίλησέ τό μου πολύ και ^ράφε μου 

πάντοτε εις τάς επιστολής σου περίαυτοΰ, διότι 
ξεύρεις πόσον ένδιαφέρομχι. Σημείωσε τούς. α
ριθμούς τών παλαιών φύλλων, τά όποια σου 
λείπουν καί δν υπάρχουν θά τα λάδ/μ.

Π α ρ ύ ^ α ξ ε α . Εις τά ΰπ" άριί. 203 a r t l -  
θ ε τ α  τοΰ προηγουμένου φύλλου, άντ'ι τής διυ- 
τέρας λέξεως : αγοράζω άνάγνωθι : καθαρίζω.

2 0 8 ..  Α ε ξ ίγ ρ ε φ ο ς.
Τό πρώτον ειν» πρόθεσις,γλμχύ τό δεύτερόν μου· 
γράμμα τό τρίτον χ ι ’  άρετή ε?νί τό σΰνολόν μου.

Έ ν ν ά λ η  ί « δ  ι ο ί  Κ ό μ ο ί - , ς  τ β ί  Ή , ι λ ο ν .

20 9 . £ το ε χ ε ε ό γ ρ ιφ ο ς .
"Οσοι ίελησουν νά με ίδοΰν ’ς αγώνας ας ύπά-

[γουν,
Ά λ λ ’ Sv θίσΰϋν χβφαΧην, τα  ζωα Qa μβ

[ιραγουν. 
'*Ε»τ«λ*ι 0*6 Ζαχαρίαν I. We* .̂

2 1 0 .Σ τ ο ι^ ί ιύ γ ρ ΐ φ ο ς .
Μητέρα, φίλε, μ’ είχον οί άρχ«οι οί θεοί,
“Εν γράμμ’ ί ν  μου άλλάό^ί, σοί προσφέρω τι

[γλυκύ.
Έβιέλι; to9 Tál̂ w tíff Φοί€»β.

2 1  ΐ.Τ ο ν ό γ ρ ςφ ο ^ .
Δ ;« μιαί μεταβολής %α\ ταυτής εις τον τόνον, 
"Δττό βά^μσν xaxwtAVOv ανέρχομαι εις Spóvov.

¿ n i  Κ .  Λ «δοηούΧ © ι> « 

2 1 2 .  Έ ρ ώ τ η ο δ ς . .
Εις ιεοίαν λέξιν δι^λλββδν δύ#χρΝομ?ν icine 

αντω νυμίας ·
ΈζΓτάΙζ ««? ’4cfüfití?5U I7»̂ ê <?s«9.

2 1 3 .  Ιΐυραμ ,ές.
Oí μεν οταυροί vá αν- 

τΐΜΐιτ6^ταθώέ7ύ fita γραμ
μάτων ωστε ν1 άναγινώ- 

το ϋνομα  ένδάξβυ 
αρχαίου στρατηγού* oí δε

+  
+  ■ 
+ .

όκτω αστερίσκοι τής βάσεως μετά τοΰ έν τώ 
μέσω Κυτών σταυροΰ νά σχηματίζωσι τό όνομα 
περίφημου, χωυικοδ ποιητοΰ των σρχαίων ’Α
θηνών, οί £ξ ακυτέρω άνομα μέρους τοϋ ωτός, 
όϊ ανωτέρω τέσσαρες τό άνομα ορος τής-Εύρώ- 
πηςν  κα'ι ο! κνω δυο τό άνομα ζώου.

‘ Ε^τάΧ^ ûi»i Χρή^οίι Ριηχον·
2 ΐ 4 . £ · Ε « υ ρ 6 ς .

Διά των γραμμάτων: À A I1ΝΝΣΩΩ σχημα
τίσου σταυρόν αποτελούμενον άπό τό δνομα η-

2 1 8 . Ο ρ ά β λ η μ ,α . I
Πατήρ ειπεν είς τόν υιόν του : « "Αν ¡ψ  

. εις τό θυλάκιόν μου ■ τό 'I j+ ^ + V s  + Va ail 
τριπλασίου των 8σων £χω θά ησαν ‘268 δραγ.1 
μαί- εύρέ πόσα ?χω κα ί σοϊ τα δίδω.»

'Ββτλλη 5τλ τοί Άτ^β|ΐήιου ΕΙζς«.
2 ιβ  — 2 ΐ ϊ .  Κεκρυμριέναύ ν ά μ α τ α  

σ τ ρ α τ η γ ώ ν .
4, '  Κΰρος τυγχάνει βασιλεύς.
2 . Οΐ κακοί μόνον κακίας ίζεργάζονται.

'ίϊ»4λτι toP KcyK̂ HiiMi
2 1 8 - 2 2 9 ;  Μετα^ορφώσεες.

1 . Ή  'Ή ρα διά . 10 μεταμορφ. νά γ ίνη  Ιόρις,
2 . 'Ο -ίάρος δι’ 7 μεταμορφ. νά" γ!ν·ρ x íx rt,
5. Ή  μνΧα δι ’ 7 μεταμορφ. νά γίνη σαϋρπ.

•ΕοτΑΙη vis KófKI '|ζ Λ“ζο»κίπΐί ηί,;
2 2 1  - - 2 2 8 . ΜαγοχΑν γράμμα.

T j  προοθήκη ενός γράμματος, πάντοτε τά 
αϋιου, εϊ< έκάστην τών έπομένων λέξεων οχγ 
μάτισον αλλας τόσαί λέξεις: Μ αίκ,χύων, χμόςι 
άλγος, Οσσα. ' Ετνϋ,ι, δ*ε vJj< Χιΰν«ς toi'Hvpwraî. 

2 2 β — 2 2 9 .  Μ α γ ε π ί ]  σ υ λ λ α δ ή .  '  ι 
Τή προσθήκη μιας καί τής αυτής συλλεδή 

εις .έκάστην των κάτωθι λέξεων σχημάτισον ί'ι. 
λα ςτόσας : Καιρός, ίύρα, όλκός, άρχκί. !

Ε««όλη w*X χ»9 Κυ*μιθ(θΟ’ ’AfwrÂiveüi'
2 3 0 .  ’ Α χ ρ ο σ χ ιχ ί ς ,  ι

Τά προτελευταΓα γράμματα τω ν ζητουμέν». 
λέξεων «ποτελοΰσι δνομα πόλεως τής Ίιαλίκ..

1. Νήσος της Μεσογείου. 2 ,  Ποταμό: τγ! 
Ελλάδος. 3 , Νήσος τοΰ Αιγαίου. 4 , ΠόΙα 
τής Ελλάδος. 5, "Ορος τής ©εσσαλίάς. |

βστάΐη ί«& *Ay. Zijàu.
, 2 3 1 .  Α ι « λ ^  ά κ ρ ο α τ ι χ ί φ .

Τά.άρχ*χά γράμμ.των, ζητουμένων'λέξεων,ώς w 
τά τελικά αποτελοΰσι όνομα μεγάλου φιλοσόφοτ 

I ,  ΙΙτηνόν. 2 , Ρήμα. 3 , Ποτόν. 4 , Ό  Μ· 
ταπείθων τά πλήθη. 5 , Θεά. 6 , Ιΐρόσωπον ήι 
Παλαικς Γραφής. 7 , Υφαντουργιών Ιργαΐώι, 
8 , Μέτταλον. 'Εοτώλη ¿τς ιοί Φοί,.τ,;

232 . 'Β λ λ ι π ο σ ύ μ φ ω ν ο ν .
Ή —εια—αι—ο—α—εα—ειοεου—αυτ-ς-ο

—ιο—ειωεου—υυ—αωου-
Έ ρ -τ ά Χ η  v « i  t o

•Βΐηύ.

p cb o ; κ α ι  τ ο υ  π α τ ρ ο ς  a \ jr o u .
'  Έίτδίλη ûai «o·* Avxtuipfo».

S52- ΥψΧψΟξ.
Κ Δ Κ Ο Ν  s Tv í  Η μ α ;  Υ * λ η  i x o X t V a t  λ ε ί α .

'  Κφϊέλτ[ ¿ni τ»ν Aiijçy

AÍITI áPAXMÜ ITO KAI fi»ï2EJAS OI IIAAAIOI TÖMOI m ΑΙΑΙΙΛΑΣΒΙΪΣ j *
‘ Ε κ α ί τ ο ς  τ ό μ ο ς  έ κ τ ο ς  τ ο ϋ  μ ν Ο εό τ ο ^ ή μ ο τ ό ς  τ ο ν  κ ο ί  τ ή ς  ά λ λ η ς  « ο ι κ ί λ η ς  ίτ λ η ς  ε ν ε ι  κ η *  1 0 0 — 1 3 0  «Ιν.όνας.

.· "Εχτοςχτος ίλ ω ς  ευκα ιρ ία  παρέχετα ι aitb·.· ό τέταρτος μέχρι του εικοστού τρ ίτου , η το ι δ ιαστήματος βάε^αντληθώσι πάντες  οί παρ
*>> vmieîV ι·< λΓΪμ» μ> «Αν··.* a!  .·£>*<■> -̂ Α.Π?ί «γλιιπι -rvir <μ̂ ι***/λμ^ιι·λιι ^λ/ι9·^ι rni'iu

τγι αΊτο6ήχ·^ -πλήρδ^ cstpai .tai
i è à  j r a J t J r r a i  κ α ί  π ά ^ ιτ  etc ε ν

«“ήμερον, ε ις τοοέ γονείς τούς έπι&υμοϋντας π ά ν τ ις  οί έκδοθέντες μέχρι τοΰδε τόμοι τ ή ς '  χόμενοι εις Γην ή λ α ττω μ ένη ν  ταύτ·ην.τιρφ
τ ή ν ■ διά. τ ή ς  άναγνώ σεω ς ηθικώ ν β ιβλ ίω ν  Α ία π λ ά τ ε ω ς ,  εκτός το ϋ δευτέρο'υ κ α ί τοΰ τή ς  4 δραχμής, μ εθ ’ δ α ί όλ ίγα ι ρυλιττί-

; μόρφιοσίν τώ ν  ΐέ κ ν ώ ν  τω ν . · · τρ ίτο υ, έν δλω  δηλαδή 24 τόμοι, πω λού- ’ ' ~  -·-  ’ -'·
. .'Η  Α ιεύθύνβίς τ ή ς  -Λ ι,αηλνάα ιω ς τ ώ ν  μ ε ν «  κ α ί χω ρ ισ τά  έκαστος.

' Ποςόδων σχηματίσασ/ .; π λή ρ ε ις  σειράς τώ.ν Κ α ί έξ ά λ λω ν  μέν τό μ ω ν  ε?νε ό λ ίγα  τά  
μ έχ ρ ι.το ΰδ ε  έκδοθέντων 2 3  τόμω ν τοΰ π «· «λεονάζογτα  κ α ί εις τ ή ν  τ ιμ ή ν  τή ς  μ ιας
ριοδικόϋ .το ύτο υ, αττείράάισε νά .νεροσιρέργι δραχμής προσρερόμενα- α ν τ ίτ υ π α , έξ ά λ λω ν
εις τό  Κ οινόν τούς πλεονάζοντας, τόμους δε περισσότερα. Ε π ομένω ς ο ί έπιθυμοϋντες
itC τ ιμ ή ν  *αταπλήκτι> ίώς ευθυνήν, είς.'τό νά , άποκτήσω σ ιν  ολ-ην τ ή ν  σειράν, τώ ν  24
τρ ίτον σχεδόν τ ή ς  αξίας α ύτώ ν ; ή το ι πρός τό μ ω ν πρέπει ν ά  σπεύσω σιν έκ τώ ν  πρώ -
δ ξα χ μ ή ν  4 - τόν τόμον, α ν τ ί .τ ή ς  συνήθους τώ ν , δ ιότι έκ τή ς προθυμίας μεθ ’ ης ήγο-
Κ υτώ ν τ ιμ ή ς  τω ν  δραχμών 2 ,5 0 . ράζοντο μέχρι τοΰδε οί τόμο ι τή< Α ιβ π λ Α -

0 1  πλεονάζοντες κ α ι παρεχόμενοι ϊ ί ς  το -  σ<ως εις τ ή ν  τ ιμ ή ν  τώ ν  δραχμών 2 ,5 0
σαν μ ικράν τ ιμ ή ν  τόμοι εινε δ' πρώτος κ α ί .. βέβαιον' είνε ό τι έντό ; έλ ιγ ίστο υ χρονικού

μενα ι εν 
2 3  τόμων
ά ρ χ ιχ η τ  tow ειμήν, πρός ά ρ α χ μ ά ζ  $,8/ι 
S τομού. I

Οΐ έν τα ΐς  έπαρχ ία ις πρέπει νά  πέμπκίΐ' 
κ α τ ’ εϋθεΤαν πρός τό Γραφεϊον μ α ς ,  &'| 
έκαστον ζτμοόμενον τόμον δραχ.ί,ΙΟ ,δώη1 
10  λ ε π τ ά  απα ιτο ύντα ι διά ταχυδρομικέ 
τέλ-η έκαστου τόμου. Οί δε έν τ ίζ  έξω«· 
ρικώ πέμ πο ύσ ιν  είς χρυσόν τό αντίτιριι 
(ιρραγκον χρυσοΰν ! ν  δ ι’έκαστον τόμον), 
προσθέτουσι δέ ταχυδρομικά τέλη .

-—-  Τό αντίτιμου τών συνβρομων άποστέλλετκι κατ’ ευθείαν 
πρός τόν κ- Ν . Π . Πκπκδόποώον, εκδότην τής Δ τ α π λ ά ό ε ω ς  

'  τ ώ ν  Π α ίδ ω ν ,  εις Αθήνας, δια ταχυδρομικών επιταγών, yap -  
τΐηιομισμάτιυν παντός Κράτους, χρυσοί, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών , εντός συστημένης' επιστολής· Ποσά μικρότερα τών 5

φράγκων,έ* τοϋ Εξωτερικού, εινε δεκτά χαί είς γραμματόσημα.
—"  Οί άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομητοί παραχκλοΰνται νά 

γνωστοποιώσιν ήμϊν εγκαίρως την νέαν των Ϊκυθυνσιν, συναπο- 
στέλλοντες την παλαιάν των δκύθυνσιν χάί 25 λ ίπ τάν γραμμα
τόσημου διά τήν δαπάνην τής έκτνπώσειος τής νέας ταινίας

DctçàXBV« αιφΐ φή ftlX ln· γτνορβν« |Utd. «κςΔιντιν θΕκαάΐνΙηηΙφίν ι !  τη« νι,ν ιϊαΊν άααςάέιντα.

Έκ « ί  τντογφαφίΐεν ιδν ναπωτηκάιαν ’Avíiii. Κωνατάνι,νΕέε« 1094—1711·


